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Zadovoljstvo mi je što imam priliku da vas, u ime Crnogorskog olimpijskog 
komiteta, pozdravim sa uvodne stranice prvog izdanja Olimpijskog ma-

gazina za 2023. godinu, koja će, kao predolimpijska, kroz niz velikih takmi-
čenja predstavljati glavnu stanicu na putu za Pariz.
Sito za Olimpijske igre, koje se poslije čitavog stoljeća vraćaju u Grad svje-
tlosti, uveliko je u funkciji. Do 26. jula naredne godine, i spektakularnog 
otvaranja Igara na Seni i Trokaderu, u njemu će se zadržati samo grumeni 
čistog sportskog zlata. Duboko vjerujemo – a vjera nam počiva na optimiz-

mu prožetom realnim sagledavanjem kvaliteta, posvećenosti i talenta – da 
će se među tim grumenjem naći i predstavnici crnogorskog sporta, makar u 

mjeri u kojoj smo bili zastupljeni u Londonu, Riju i Tokiju, kada je zlatno-crve-
nu olimpijsku ekspediciju činilo preko 30 takmičara. Svi oni koji se domognu 
Pariza, za nas će, bez obzira na to kakav bude krajnji ishod njihovog nastupa, 

simbolično proći kroz Trijumfalnu kapiju.
Put do francuske prijestonice vodi preko – Krakova. Evropski 

olimpijski komitet, kao organizacija koja stoji iza Evropskih 
igara, odlučio je da podupre njihov značaj time što će tre-
će izdanje, čiji je domaćin od 21. juna do 2. jula Poljska, 
u brojnim sportskim disciplinama biti kvalifikaciono 
za učešće na Olimpijskim igrama. U skladu sa tim se i 
odnosimo prema ovom multidisciplinarnom takmi-
čenju, kome smo i ranije pružali punu podršku. Zato 
ćemo u Krakovu imati ekipu za poštovanje, od ko-
je očekujem kvalitetne rezultate, kao pravi uvod za 
ono što nas čeka u Parizu.
Do kraja godine, čekaju nas i Igre malih zemalja 
Evrope (Malta, 28. maj – 3. jun), Ljetnji evropski 

festival mladih (Maribor, 23-29. jul), Medite-
ranske igre na plaži (Heraklion, 2-9. septem-
bar)...
Kao i uvijek tokom prethodnih 15 godina, 

od dana prijema u međunarodnu olimpijsku 
porodicu, naši sportisti će u Crnogorskom 

olimpijskom komitetu imati čvrst oslonac, po-
uzdanu platformu koja će im na sistematski i stu-

diozan način pomoći u pokušaju da ispune svoje 
takmičarske snove.

Nadahnuti onim što smo već postigli, optimistično gle-
damo prema budućnosti, uzbuđeni zbog novih mogućno-

sti, iako svjesni da će pred nama biti kompleksni i izazovni 
zadaci.
Nadam se da ćete provesti ugodno vrijeme u čitanju Olim-
pijskog magazina, bogatog sadržajem, i radujem se susretu 
na našim budućim sportskim okupljanjima.
 S poštovanjem,
 DUŠAN SIMONOVIĆ
 predsjednik Crnogorskog olimpijskog komiteta

Riječ predsjednika Crnogorskog olimpijskog komiteta

Nadahnuti onim što smo 
već postigli, s optimizmom 

gledamo ka budućnosti
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,,Malta 2023“

Igre malih 
zemalja 
Evrope se 
vraćaju kući

Preko 1.000 sportista iz devet 
država okupiće se 19. put na 

multi-sportskom takmičenju - 
Igrama malih zemalja Evrope, 
koje Međunarodni olimpijski 
komitet (MOK) opisuje kao 
,,esenciju olimpijskog duh“. Ili 
možda još bolje - riječ je o ma-
nifestaciji koja pokazuje koli-
ko ,,mali mogu da budu veliki”, 
kako je, parafrazirano, glasio 
slogan Igara, koje su 2019. pr-
vi put održane u našoj zemlji. 
Nakon što je izdanje planira-
no za 2021. godinu u Andori 
otkazano zbog kovida, Igre se 

vraćaju na Maltu, koja ih je po-
sljednji put organizovala prije 
dvije decenije.
Može se reći i da se Igre vraća-
ju kući, jer je njihov idejni tvo-
rac Berti Muskat, bivši član IO 
Olimpijskog komiteta Malte. 
Ideja je potekla 1981. godine, a 
realizovana prvi put 1985. go-
dine u San Marinu. I originalna 
zamisao traje i danas - na Igrama 
mogu da učestvuju sportisti iz 
zemalja koje imaju manje od mi-
lion stanovnika. Izuzetak je Ki-
par, koji je, međutim, u vrijeme 
početka ispunjavao i taj uslov. 

Domaćin IMZE 2019. bila je Crna Gora (Budva), a tada je 
COK pokazao kapacitet, prije svega Crna Gora veliko srce 
i gostoljubivost. 
Tada je prvi put naša zemlja bila domaćin multi-sportske 
manifestacije - 835 sportista se takmičilo u deset disci-
plina. S najljepšom emocijom prisjećamo se i otvaranja i 
zatvaranja takmičenja. 
Energija, entuzijazam, volja, ljubav - sve na jednom mjestu 
- u Budvi, a pohvale su stigle od predsjednika Međunarod-
nog olimpijskog komiteta - Tomasa Baha:
- Pokazali ste svijetu koliko je veliki olimpijski duh u vašoj 
predivnoj zemlji Crnoj Gori - rekao je tada Bah.
Dušan Simonović, predsjednik Crnogorskog olimpijskog 
komiteta, je podsjetio i na pređeni put od 2015. do počet-
ka IMZE. 
- Prethodnih pet dana, svi zajedno nismo bili beskompro-
misni takmičari. Ili, nismo bili samo to. Bili smo sportisti, 
arhitekte i graditelji, koji smo most povjerenja i prijatelj-
stva, sagrađen još 1985. sa prvim izdanjem Igara malih 
zemalja, produžili i postavili mu temelje i na obalu Jadra-
na. Ponositi, sa saznanjem da smo vam - uz pomoć naših 
prijatelja, saradnika, sponzora, volontera - podarili svu 
našu energiju kako bismo bili uzorni domaćini, ali i energi-
ju dobili zauzvrat od vas - kazao je Simonović.

Za ponos COK-u

Na Igrama malih zemalja na 
Malti (28. maj - 3. jun) nadme-
taće se sportisti u deset disci-
plina: atletici, košarci, džudou, 
ragbiju 7, jedrenju, streljaštvu, 
plivanju, stonom tenisu, teni-
su i skvošu.
Maskota Igara je Puka - sim-
patična riba lampuga, koja je 
sinonim za Maltu i njen razno-
vrsni riblji fond. Logo Igara 
predstavlja školjku, kojima je 
ostrvo u Sredozemlju, takođe, 
veoma bogato.
Crna Gora od 2011. godine 
učestvuje na Igrama malih ze-

malja, a do sada su naši spor-
tisti osvojili ukupno 106 me-
dalja - 50 zlatnih, 18 srebrnih i 
38 bronzanih.
Na predstojećem takmičenju 
Crna Gora će biti konkuren-
tna u ekipnim (košarka žene i 
muškarci, ragbi 7 žene) i poje-
dinačnim sportovima (stoni te-
nis, streljaštvo, džudo, atletika, 
jedrenje i plivanje). Na put će 
krenuti svi zajedno, 28. maja, a 
zastavu će na svečanoj ceremo-
niji otvaranja nositi košarkašica 
Milica Jovanović i stonoteniser 
Filip Radović. 
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Katarina Bulatović biće šefica misije na Igra-
ma malih zemalja Evrope na Malti.   

- Dok sam se aktivno bavila sportom moja oba-
veza je bila da spakujem opremu, namjestim 
glavu, krenem na put i na utakmicu. Sada je mo-
ja uloga drugačija. Sve ono što je neko nekada 
radio za mene, sada ja radim za druge. Dobila 
sam povjerenje od predsjednika Dušana Simo-
novića i od kolega da budem šefica misije i to 
na najmasovnijem takmičenju - Igrama malih 
zemalja Evrope. Biće izazovno, a vjerujem da po-
novo možemo da se vratimo sa puno osvojenih 
medalja. Vjerujem i da su svi imali vremena da se 
pripreme i da će doći spremni kako bi se pokaza-
li u najboljem svjetlu i na pravi način predstavili 
državu. Možda malu, ali što se tiče sporta - veliku 
i priznatu. Dobili smo i komentare da bez nas ne-
ma smisla takmičenje. Što dovoljno govori koliko 
smo jaki u svim sportovima, koliko smo priznati, 
a što je i zasluga prethodnih generacija, a to je za 
poštovanje - istakla je Bulatović. 
Malta će biti spremna za start Igara, otvaranje je 
zakazano 29. maja.
- Na sastanku šefova misija obišli smo objekte i 
borilišta, neka od njih nijesu bila potpuno završe-
na, ali domaćini su nam kazali da ne brinemo, jer 
žele da se pokažu kao odlični organizatori. Imali 
su ozbiljnih finansijskih problema, ali su izgurali.
Crnogorski olimpijski komitet Savezima je do-
stavio kompletne informacije oko predstojećeg 
takmičenja. Sve je pod konac.
- Imali smo nekoliko sastanaka sa predsjednici-
ma, odnosno predstavnicima Saveza. Bili smo 
maksimalno korektni, a sve informacije smo po-
dijelili. Savezi su obavješteni o svemu, od polaska, 
smještaja, satnica...
Katarina dalje kaže da je COK sve uradio kako 
bi omogućio sportistima, odnosno delegaciji od 
preko 100 članova, najbolje moguće uslove.
- Broj učesnika najbolje govori koliko smo se po-
trudili i kakav smo maksimum dali. Moram da 
kažem da smo obezbijedimo čarter let iz Podgo-
rice. Što znači da let do Malte i nazad kući neće 
biti naporan. I u ovom dijelu oko prevoza je bilo 
dosta izazova. Velika je grupa, avionske karte su 
skupe, tako da je ova varijanta bila jeftinija od 

redovne linije. Naši sportisti imaće udobnost i 
vjerujem da će i ovo, na neki način, doprinijeti 
što boljim rezultatima.
Katarina nas je uvela u priču oko ceremonije 
otvaranja.
- Ceremonija se održava na gradskom trgu u 
Valeti, a direktan prenos je na ,,Rai uno” i na 
,,BBC”.
Legenda crnogorskog sporta kaže da je sama 
priprema oko Igara bila izazovna, a da je kom-
pletna ekipa uradila ogroman posao.
- Mnogo je posla, nemamo radno vrijeme, mej-
lovi stižu i nedjeljom. Sve ukupno je  izazovno, 
a mi smo se, zaista, potrudili oko svega što je 
vezano za takmičenje. Želim da se svi vrate za-
dovoljni bar što se orgnizacije tiče, a na njiho-
ve rezultate ne možemo da utičemo. Bila sam 
sportista, znam kako je sve kako treba i kada 
nije. Trudićemo se da budemo na usluzi svim 
savezima i sportistima. Prije svega želimo da se 
sportisti vrate zdravi, jer do kraja godine čeka ih 
još dosta takmičenja. Nadam se i sa najljepšim 
utiscima - poručila je Bulatović. 

Katarina Bulatović, sportska direktorica COK-a, 
biće šefica misije na IMZE

Vjerujem da ćemo 
na pravi način 
predstaviti državu 

Foto šetnja od 
Lihtenštajna 
do Crne Gore
Na debitantskom nastupu na IMZE 

u Lihtenštajnu 2011. godine Crna 
Gora je osvojila osam medalja, dvije 

godine kasnije iz Luksemburga 
donijeli su tri više. Na Islandu je 

osvojeno 21, u San Marinu 31, a u 
Crnoj Gori naši sportisti stigli su do 

rekordnih 35 medalja

SAN MARINO

CRNA GORA

LUKSEMBURG

ISLAND
LIHTENŠTAJN
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U organizaciji Crnogorskog 
olimpijskog komiteta i 

Centra za afirmaciju sporta i 
mladih u februaru je održana 
međunarodna konferencija 
,,Žene u sportu“, sa koje je poru-
čeno da je pred nama još mno-
go posla kako bi se dostigla pot-
puna ravnopravnost u sportu.
Na prvom od dva panela, pod 
nazivom ,,Liderstvo: Osnaživa-
nje i podrška ženama za vođstvo 
u sportu”. govorilo se o potrebi 
za većom ulogom žena posebno 
na mjestima odlučivanja.
Dok se na terenu usposta-
vio skoro potpuni balans - na 
Olimpijskim igrama u Tokiju 
je bio gotovo jednak broj spor-
tistkinja i sportista - u drugim 
sportskim oblastima razlika je 
ostala velika.

SIMONOVIĆ: ŽENSKI 
SPORT MORA DA BUDE 
VIDLJIV, PODRŽAN, FI-
NANSIRAN I SLAVLJEN
 - Uprkos napretku koji je po-
stignut posljednjih decenija, 
ima još mnogo toga da se ura-
di. Sportistkinje i dalje dobijaju 
znatno manje novca i medijske 
pažnje od svojih muških kole-
ga, i to se mora riješiti ukoliko 
želimo da sport zaista postane 
jednak. Ne možemo nastaviti 

da prihvatamo status kvo, na 
nama je da se pobrinemo da 
sve sportistkinje dobiju pošto-
vanje i priznanje koje zaslužu-
ju. Od suštinske je važnosti da 
ženski sport i dalje bude vidljiv, 
podržan, finansiran i slavljen, 
istakao je predsjednik COK-a, 
Dušan Simonović na otvaranju 
konferencije.
Crna Gora se ponosi svojim 
sportistkinjama, na Olimpij-
skim igrama u Londonu, Rio 
de Žaneiru i Tokiju, u našoj ek-
spediciji bilo je više djevojaka, 
nego mladića. Djevojke - ruko-
metašice - donijele su i jedinu 
olimpijsku medalju, 2022. go-
dina prošla je u znaku ,,lavica”, 
koje su osvojile evropsku bron-
zu, te srebrnih medalja Marije 
Vuković i Bojane Gojković sa 
šampionata Starog kontinenta.
I dok su rezultati vanserijski, 
ostao je jedan problem - izuzet-
no mali broj žena u upravljač-
kim strukturama.
- Smatram da je to, prije svega, 
kulturološki problem u našoj 
zemlji. Većina žena nakon za-
vršene sportske karijere odlu-
čuje da ne nastavi karijeru već 
se posveti porodici i djeci. Zbog 
toga postoji veliki izazov za 
sportske organizacije u Crnoj 
Gori da identifikuju i regrutuju 

žene koje su zainteresovane da 
budu na rukovodećim pozici-
jama u sportskim organizaci-
jama, zaključio je Simonović uz 
opasku da je dužnost COK-a, 
Ministarstva sporta i mladih i 
ostalih sportskih organizacija 
da se inspirišu i osnaže sportist-
kinje kako bi nastavile karijeru i 
poslije igračkih dana.

LIDERKE O LIDERSTVU
Ako je neko kompetentan da 
govori o liderstvu u sportu, 
onda je to Bojana Popović. 
Kao igračica vodila „lavice“ 
do olimpijske medalje na tere-
nu, ali i do evropskog odličja 
sa klupe.
- Lider se prvo rodi, liderstvo 
postoji u DNK, ali zatim slijedi 
naredni korak - da se ta karak-
teristika prepozna i da se nado-
gradi. Kada je riječ o ženama, 
mislim da je prvi cilj porodica, 
ali da uz pravu podršku sve 
može da se postigne. Mislim da 
su organizacije u kojima radim 
pravi primjeri. U ŽRK Buduć-
nost Bemax i našoj rukometnoj 
reprezentaciji većina je žena u 
stručnom štabu, na vodećim 
funkcijama u klubu takođe, 
a ostvarene su i kao majke. Sa 
igračicama pričamo dosta na 
tu temu, ohrabrujemo ih i da 

ostanu u sportu nakon karijere, 
istakla je Popović.
Biti lider(ka) u sportu ne zna-
či samo biti vođa na terenu 
i kraj terena. Primjer za to je 
Jael Arad, legenda izraelskog 
sporta, sada predsjednicom 
tamošnjeg Olimpijskog komi-
teta, a prvom sportistkinjom sa 
olimpijskom medaljom u isto-
riji Izraela (džudo). Jael Arad 
bila je panelistkinja na temu 
,,Liderstvo”.
- Nakon završetka karijere, 
morala sam da radim vrlo na-
porno da bih nastavila ovim 
putem. Kada sam došla do 
funkcije predsjednice Olim-
pijskog komiteta prvi cilj mi je 
bio da ohrabrim što više žena 
da se uključe i preuzmu pozi-
cije u upravljanju sportskim 
organizacijama. Olimpijski 
komitet Izraela ima program 
menadžerski kurs kroz koji je 
prošlo više od 100 žena, a na-
cionalne asocijacije u kojima 
su žene na upravljačkim funk-
cijama dobijaju više novca od 
raspodjele sredstava, svojevrsni 
bonus, objasnila je Arad i dala 
dobar primjer kako ohrabriti 
žene da sport izaberu kao pro-
fesionalni put, bez obzira da li 
su bile aktivne-profesionalne 
sportistkinje.

Međunarodna konferencija - ,,Žene u sportu“

Inkluzija, 
podrška, 
liderstvo i 
bezbjednost

Marija Desivojević-Cvetković 
savršen je primjer uspješne že-
ne, koja spaja biznis i sport. Bila 
je na čelu brojnih velikih kom-
panija, trenutno je potpredsjed-
nica Delta Holdinga, predsjed-
nica je Triatlon saveza Srbije, te 
potpredsjednica Olimpijskog 
komiteta Srbije. Zato je njeno 
viđenje liderstva dalo poseban 
doprinos konferenciji.
- Nema razlike između sporta 
i biznisa - menadžment i lider-
stvo su menadžment i liderstvo 
u svakoj sferi života. Ako bude-
mo osnaživali i obrazovali žene, 
davali im dovoljno samopouz-
danja, objašnjavali im od ranih 
godina da su one podjednako 
sposobne da budu lideri kao i 
muškarci, onda nećemo imati 
problema da imamo više žena 
lidera i u sportu i u biznisu. I za 
jednu i za drugu oblast to bi bilo 
jako dobro i poželjno. Mislim, 
takođe, da su funkcije u sportu 
više dug prema društvu. Kada 
postanete uspješni u onome či-
me se bavite, zahvaljujući druš-
tvu iz kog ste potekli, red je da 
nešto od vještina i obrazovanja 
koje ste stekli vratite tom druš-
tvu, onda to radite često kroz 
sport, jer na taj način možete da 
pomognete da sport i sportsko 
okruženje postanu bolji, jer do-

nosite neka znanja koja ne do-
laze direktno iz sporta, poručila 
je Desivojević-Cvetković.

STVARANJE BEZBJED-
NOG OKRUŽENJA - 
POČETAK MARATONA
Moderan sport, a posebno 
ženski, suočava se sa brojnim 
izazovima. Brojni skandali 
zlostavljanja u sportu potresli 
su, ne samo sportsku, javnost. 
Sigurnost u sportu izuzetno je 
važna, a da se na tome puno 
radi istakla i Tine Fertomen, 
ekspertkinja Jedinice Međuna-
rodnog olimpijskog komiteta 
za siguran sport i članica broj-
nih drugih organzacija koje se 
bave sličnim problemima.
Tine Fertomen je bila panelist-
kinja na temu ,,Bezbjedan sport 
i inkluzija: Učiniti sportsko 
okruženje inkluzivnim i bez-
bjednim za sve žene i djevojčice”.
- Siguran sport znači da svaki 
učesnik sportskih aktivnosti 
mora da uživa u sportu, da se 

osjeća bezbjedno bez bilo ka-
kvih oblika zlostavljanja i na-
silja. To se, nažalost, događa u 
sport, sportisti su zlostavljani i 
fizički i psihički, čak i seksual-
no. Međunarodni olimpijski 
komitet radi naporno da stvori 
sistem zaštite sportista, kao i da 
pomogne nacionalnim olim-
pijskim komitetima u toj borbi. 
To je dug proces, to nije sprint, 
mi smo na početku maratona, 
biće potrebno još mnogo go-
dina i angažovanje svih strana 
da bi sportsko okruženje bilo 
bezbjedno za sve. Ali, naprav-
ljeni su važni koraci naprijed. 
Mnoge sportske organizacije 
su implementirale politike za-

štite, imenovale ambasadore za 
bezbjedni sport, stvorile meha-
nizme za prijavu takvih pojava 
i rade na prevenciji, kazala je 
Tine Fertomen.
Katarina Bulatović iz uloge 
sportske direktorice Crnogor-
skog olimpijskog komiteta po-
kušava da pomogne u stvaranju 
sigurnog ambijenta za sportist-
kinje u našoj zemlji.
- Srećom, u karijeri nisam se 
srela sa bilo kakvom vrstom zlo-
stavljanja, nije ga bilo ni u mom 
okruženju, ali, naravno, to ne 
znači da ga nema i jako je važno 
da se govori o tome, te da se po-
krenu svi mogući mehanizmi 
zaštite, kazala je Bulatović.

Postoji više načina za 
poboljšanje sigurnosti u 
sportu. Zaključeno je da 
će COK raditi na kreiranju 
smjernica, politika i pro-
cedura da bi se to podi-
glo na viši nivo.
Najavljeno je da će COK 
organizovati radionice 
na tu temu, a Katarina 
Bulatović je naglasila da 
bi treneri, fizioterapeuti i 
doktori trebalo da budu 
uključeni u ovu proble-
matiku, da bi znali kako 
da zaštite sportiste i da 
reaguju u određenim 
situacijama.

COK će 
organizovati 
i radionice

Kada postanete uspješni u onome čime se bavite, zahvaljujući društvu iz 
kog ste potekli, red je da nešto od vještina i obrazovanja koje ste stekli vratite 

tom društvu, onda to radite često kroz sport, jer na taj način možete da 
pomognete da sport i sportsko okruženje postanu bolji, jer donosite neka 
znanja koja ne dolaze direktno iz sporta, poručila je Desivojević-Cvetković

- Lider se prvo rodi, liderstvo postoji u DNK, ali 
zatim slijedi naredni korak - da se ta karakteris-
tika prepozna i da se nadogradi. Kada je riječ o 
ženama, mislim da je prvi cilj porodica, ali da uz 
pravu podršku sve može da se postigne - istakla 

je Bojana Popović
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Jakovos Filipusis, gene-
ralni sekretar Međuna-

rodnog komiteta Medite-
ranskih igara (ICMG) kazao 
je u intervjuu za Olimpijski 
magazin da su Mediteran-
ske igre bile i ostale sport-
sko takmičenje koje promo-
više mir, jedinstvo, prijatelj-
stvo, saradnju i solidarnost 
među zemljama koje spaja 
divno Mediteransko more.
„Mediteranske igre su naj-
važniji multikulturalni doga-
đaj za zemlje Mediterana, 
nakon Olimpijskih igara“, 
ističe Filipusis.
Ideja i koncept Igara pred-
stavljeni su tokom Olimpij-
skih igara u Londonu 1948. 
godine, usred velikih geopo-
litičkih promjena i sukoba u 
Mediteranskoj regiji, podsje-
tio je Filipusis.
„Međunarodni olimpijski 
komitet je odmah odobrio 
prijedlog za organizaciju 
Olimpijskih Mediteranskih 
igara. Od samog osnivanja, 
nesumnjivo je bilo oči-
gledno da su Igre ,,alat“ za 
promociju mira, jedinstva, 
prijateljstva, saradnje i soli-
darnosti“.
Prve Mediteranske igre 
održane su u Aleksandriji 
(Egipat), 1951. godine, čije 
će naredno izdanje, za tri 
godine u Tarantu (Italija), 
biti jubilarno - 20. 
„Misija ICMG, koji je počeo 
rad sa deset zemalja osni-
vača, a koji sada broji 26 
članova, jeste da osigura 
organizaciju i kontinuitet 
Mediteranskih igara. Isto-
vremeno, da doprinosi 

stalnoj promociji ideala 
i principa olimpizma u 
mediteranskim zemljama, 
kroz nacionalne olimpijske 
komitete (NOK), i pojačava 
prijateljske veze među mla-
dima i sportistima“, naglasio 
je Filipusis, koji od 2018. 
godine obavlja funkciju 
generalnog sekretara.
„To što me je mediteranski 
pokret prihvatio na takav 
način, na čemu sam vječno 
zahvalan, postavilo je visoko 
ljestvicu mojih ličnih očeki-
vanja i obavezao sam se da 
ću da uložim veliki napor u 
najbolji mogući razvoj Medi-
teranskih igara. Od početka 
sam se zalagao za duh 
obnove, profesionalizam, 
kao i veće učešće nacional-
nih olimpijskih komiteta u 
donošenju odluka i pro-
movisanju naše medite-
ranske priče. Tražili smo 
nove kanale komunikacije 
i doveli sponzore, po prvi 
put u 72-godišnjoj istoriji 
Mediteranskih igara. Sarad-
nju s Evrovizijom smatram 
vrhunskim uspjehom, jer je 
našim Igrama dala modernu 

dimenziju i izuzetno kon-
kurentnu sliku“, s ponosom 
ističe Filipusis.
U posljednje dvije godine, 
aktivnosti su pojačane...
„Od 2021. godine, izborom 
novog predsjednika i Izvrš-
nog odbora, kao i obnavlja-
njem povjerenja meni, još 
jedan značajan korak jeste 
širenje kruga gradova i naci-
onalnih olimpijskih komite-
ta, koji organizuju događaje 
u vezi sa Mediteranskim 
igrama, pored gradova 
organizatora, što je bila 
dugogodišnja praksa. Posje-
ćujemo najmanje trI  medi-
teranske zemlje svake 
godine. Dajemo aktivnu 
ulogu i jak glas svim našim 
članovima i 20 nacionalnih 
olimpijskih komiteta već 
ima predstavnike u našim 
komisijama. Podstičemo 
otvorenost i uspostavljanje 
jakih veza među člano-
vima naše mediteranske 
porodice.
Takođe smo značajno 
unaprijedili rad i angažman 
Sportske komisije u tijelima 
ICMG-a, tako da sportisti 

imaju glavnu ulogu u proce-
su donošenja odluka i našim 
svakodnevnim operacija-
ma“, rekao je Filipusis.
Zbog pandemije koronavi-
rusa, nije bilo moguće orga-
nizovati proslavu 70 godina 
od prvih Igara, ali i iz te situ-
acije izvučena je korist.
„Postavili smo hibridnu web 
stranicu-muzej koja uključu-
je neobjavljenu 70-godišnju 
istoriju ICMG-a. Ovaj doga-
đaj se pretvorio u temelj 
naše nove komunikacione 
kampanje, što je rezultiralo 
našom kontinuirano rastu-
ćom i dinamičnom prisutno-
šću u medijima“.
Takođe, ističe Filipusis, 
ove godine je usvojen i 
Etički kodeks, prvi put u 
istoriji ICMG-a, jednogla-
snom podršku na sastanku 
Izvršnog odbora ICMG-a u 
Zagrebu.
„Predložićemo i instituci-
onalne promjene koje će 
modernizovati ICMG, zašti-
titi njegovu budućnost i dati 
mu vodeću i uticajnu ulogu 
u globalnom sportskom 
pokretu“.

Značaj Mediteranskih igara 
je veliki - za države, domaći-
ne, sportiste...
„Sportistima se pruža prilika 
da učestvuju na prestižnom 
takmičenju, koje se održava 
dvije godine prije svakog 
izdanja Olimpijskih igara, što 
daje mogućnost da testiraju 
svoje sposobnosti, upoznaju 
neke od svojih protivnika i, 
naravno, osvoje medalju. Za 
neke sportiste koji nemaju 
priliku da učestvuju na Olim-
pijskim igrama, ovo je prilika 
da učestvuju u takmičenju 
vrhunskog ranga, čak i da na 
njemu odigraju veliku ulogu. 
Što se tiče organizatora, 
nasljeđe koje Igre ostavlja-
ju gradu i zemlji je takođe 
posebno, kao što smo nedav-
no vidjeli u Oranu (Alžir). 
Nasljeđe u smislu društvene 
kohezije, sportskih objekata, 
obuke ljudskih resursa, mate-
rijalne i tehničke infrastruktu-
re, uspostavljanja organiza-
cije volontera, modernizacije 
civilne strukture transporta. 
I, naravno, kroz organizaciju 
velikih igara i zahvaljujući 
našem novom strateškom 

partneru - EBU - slika zemlje 
se emituje i promoviše 
širom svijeta“.
Prethodne Mediteranske 
igre održane su u Oranu 
prošle godine, pred velikim 
brojem gledalaca i uz festi-
valsku atmosferu na bori-
lištima. Naučene su i neke 
nove organizacione lekcije, 
ističe Filipusis.
„Alžirci su napunili stadione, 
takmičenja su bila intenzivna 
i oboreno je mnogo rekor-
da. Ceremonije otvaranja 
i zatvaranja bile su na vrlo 
visokom nivou, emitovano 
je 600 sati uživo sportskog 
programa, čak i u zemljama 
izvan Mediterana. Naša lekci-
ja iz oranskog izdanja bila je 
da Organizacioni odbor svaki 
put mora da razvije bliske 
odnose sa Koordinacionom 
Komisijom ICMG-a u pogledu 
Igara. Ova saradnja ide u 
korist gradu domaćinu, jer 
stručnjaci ICMG-a prenose 
znanje i iskustvo, a to su fak-
tori koji su ključni za pravilnu 
organizaciju Mediteranskih 
igara. Još jedna lekcija je da 
moramo da se okrenemo 
ekonomski povoljnijim i flek-
sibilnijim rješenjima u vezi 
sa izgradnjom infrastruk-
ture, naravno, ne na uštrb 
kvaliteta. To štedi resur-
se i smanjuje vrijeme 
završetka radova“.
Planovi u narednom 
periodu su ambici-
ozni...
„Želim da ista-
knem dvije 
posebne ini-
cijative. Prvo, 

novu strategiju za aktivno 
učešće svih olimpijskih komi-
teta u akcijama ICMG-a, a čiju 
smo implementaciju nedav-
no sa velikom radošću i vrlo 
uspješno doživjeli u Podgori-
ci. Podsticanjem veza među 
mladim ljudima Mediterana, 
postavili smo pravu saradnju 
i solidarnost, što može samo 
da bude korisno za buduć-
nost mediteranske porodice. 
Drugo, višestruko i široko 
angažovanje naših sportista 
koji sada imaju aktivni glas 
i mogu intervenisati u odlu-
kama i organizacijskim 
modelima. Nikada ne 
smijemo zaboraviti 
da se sve to radi za 
mlade ljude i naše 
sportiste, koji su 
dijamant na kruni 
Mediteranskih 
igara“, zaključio je 
Filipusis.

INTERVJU: Jakovos Filipusis, generalni sekretar Međunarodnog komiteta Mediteranskih igara

Sve što radimo - radimo za naše sportiste, oni 
su dijamanti na kruni Mediteranskih igara

Gledajući naprijed, kakva je 

budućnost Mediteranskih 

igara, i kakvi su planovi da 

se osigura kontinuirani rast i 

uspjeh Igara?

„Naš cilj je da Mediteranske 

igre prate moderne potrebe 

sportskog pokreta i da nas-

tave da budu mjesto susreta 

nove generacije 26 zemalja 

članica ICMG-a. Kao što sam 

već rekao, sve naše odluke 

i prakse usmjerene su na 

obnavljanje Igara i njihovo 

prilagođavanje modernom 

dobu i praksama sportskog 

upravljanja. Naša odluka 

za Mediteranske igre u 

Tarantu je da se u program 

uključe samo olimpijske 

kategorije za svaki sport, 

da se predstave sportovi 

koji su popularni kod novih 

generacija, interesantni za 

televizije i sa niskim troškovi-

ma organizacije; ovo izdanje 

će biti organizovano u 

duhu ravnopravnosti i uk-

ljučivanja mješovitih dis-

ciplina. Takođe, moramo 

organizovati ,,zelene“ Igre, 

koje su prijateljske prema 

okolini i štite planetu“.

Prilagođavanje 
modernom 

dobu

Mediteranske igre okupljaju 
26 nacionalnih olimpijskih 
komiteta sa tri kontinenta. 
Koliko je važno imati tako 
raznoliku grupu zemalja koje 
se takmiče na Igrama i kakve 
izazove to predstavlja?
„Mediteran je jedinstveno 
mjesto susreta tri kontinen-

ta, Afrike, Azije i Evrope, kao 
i kolijevka tri glavne religije, 
pet velikih civilizacija, a 
takođe je i mjesto rođenja 
Olimpijskih igara. Njegova 
uloga i istorijski karakter 
su neuporedivi. Ipak, to je 
nažalost i regija gdje, pogo-
tovu zbog ove raznolikosti, 

vrlo često dolazi do nemira 
i sukoba, sa dramatičnim 
posljedicama za narode koji 
žive u ovoj regiji. Mediteran-
ske igre djeluju kao most 
između naroda, kultura i 
religija, okupljajući mlade 
mediteranske sportiste u 
prijateljskoj atmosferi koja 

ZA PONOS: Igre koje nikad nisu otkazane i bojkotovane
jača veze prijateljstva i soli-
darnosti, nadmašujući bilo 
kakve kulturne, religijske i 
jezičke razlike. Treba napo-
menuti i ponosni smo na 
činjenicu da Mediteranske 
igre nikada nijesu otkaza-
ne ili bojkotovane“, ističe 
Filupusis.
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sam prvo kolo turnira u 
Belgiji a u drugom, u neiz-
vjesnoj borbi, zaustavila 
me je svjetska prvakinja i 
osvajačica olimpijske bron-
ze, Altia Loren iz Francuske. 
Taj meč sam izgubila zbog 
neiskustva, ali sam vidjela 
da mogu da se nosim sa sta-
rijim i iskusnijim takmičar-
kama - kazala je Anđela, uz 
koju će u Krakovu, u muškoj 
konkurenciji, nastupiti i 
Zinedin Bećović.

Naša sportska javnost 
upoznala Anđelin talenat u 
avgustu prošle godine, kada 
je u Crnu Goru donijela prvu 
medalju sa velikih takmiče-
nja u borilačkom sportu, koji 
je u ekspanziji u svijetu, i koji 
se učvrstio na programu 
olimpijskih igara.
Bila je tada najbolje rangi-
rana juniorka na evropskoj 
listi - dakle, njen uspjeh nije 
došao preko noći i slučajno, 
već kao rezultat izrazitog 

talenta i velikog rada i 
posvećenosti.
Tekvondo trenira skoro 11 
godina. Dok su njeni vršnjaci 
uglavnom okrenuti karateu 
i džudou, kada je riječ o bori-
lačkim sportovima, Anđela 
je izabrala sport koji u Crnoj 
Gori nije toliko ni popularan, 
ni masovan, ali, koji ima 
nešto što drugi borilački 
sportovi nemaju.
- Tekvondo se razlikuje od 
ostalih borilačkih vještina jer 

je mnogo dinamičniji, ima 
bezbroj kombinacija uda-
raca, mnogo je atraktivan, 
a osim toga to je olimpijski 
sport i jedan od najorganizo-
vanijih pojedinačnih sporto-
va. Pruža mnogo izazova.
Počela je, kaže, slučajno, a 
srećom, u Tuzima postoji 
klub koji je ,,esencija” tekvon-
doa u Crnoj Gori.
- Počela sam sasvim slu-
čajno kada su roditelji 
mene i moju sestru upisali 
u Tekvondo klub Besa iz 
Tuzi. Ubrzo je ovaj sport 
postao dio mog života, uz 
školu naravno, i samo na 
to sam skoncentrisana… 
Živim za ovaj sport, u njemu 
pronalazim sve izazove i 
jedva čekam svako naredno 
takmičenje - kaže Anđela.
Na juniorskoj sceni je dosti-
gla maksimum, a prelazak 
u seniorsku konkurenciju 
zna da bude veoma kom-
plikovan. Plasmanom na 
Evropske igre, Anđela je 
pokazala da je zrela i za naj-
veću scenu.
- Konkurencija će biti žesto-
ka, ja ubjedljivo najmlađa, 
ali nema straha. Možda će 
biti malo takmičarske treme, 
ističe Anđela.
Iako je tek zakoračila u svijet 
elitnog sporta, Anđelini snovi 
idu čak i do Pariza.
- Cilj mi je da na narednim 
takmičenjima nastupim 
što bolje, da napredujem u 
WTF rejtingu i izborim  vizu 
za Olimpijske igre naredne 
godine. Možda jeste rano, 
ali pokušaću, kaže Anđela, 
a onda šalje poruku za 
budućnost:
- Imam jasan cij - da u Los 
Anđelesu 2028. osvojim 
olimpijsko zlato. Tada ću, 
uostalom, biti u godinama 
kada se postižu najbolji 
rezultati u tekvondou.
Anđela je proglašena za 
najbolju mladu sportistkinju 
Crne Gore u 2022. godini i 
stipendistkinja je Crnogor-
skog olimpijskog komiteta.

Anđela Berišaj, nova zvijezda na našem sportskom nebu

Želim u Pariz i zlato 
u Los Anđelesu
Na crnogorskom sport-

skom nebu zasijala je 
nova zvijezda. Ona nije samo 
budućnost, već i sadašnjost, 
iako još nije ni punoljetna.
Njene ambicije dosežu do 
zlatne olimpijske medalje i 
imaju pokriće, jer je riječ o 
djevojci koja je vanserijski 
talenat u sportu kojim se bavi.
Ona je Anđela Berišaj, 
tekvondistkinja, juniorska 
je vicešampionka svijeta, 
sa zapaženim rezultatima u 
seniorskoj konkurenciji.
Nedavno je, sa samo 17 
godina, osvajanjem turnira u 
Bukureštu izborila plasman 
na Evropske igre u Krakovu, 
među 16 najboljih takmičarki 
Starog kontinenta, u katego-
riji do 73 kilograma.
- Turnir u Bukureštu bilo je 
moje tek drugo seniorsko 
takmičenje, ali znala sam da 
mogu. Uostalom, na svom 
seniorskom debiju prošla 

- Svaki trening mi čini veliko 
zadovoljstvo, jer je to ono 
što me ispunjava”, kaže 
Anđela, koja još ide u sred-
nju školu, učenica je Gimna-
zije u Tuzima. I to odlična.
- Iskreno, nije lako uskladiti 
sve obaveze. Škola mi je na 
prvom mjestu, profesori 
imaju razumjevanja ako 
nekad zakasnim, a ja nasto-

jim da završim sve školske 
obaveze. Za sada uspjevam 
da uskladim sve, nadam se 
da će tako biti i ubuduće, 
kaže Anđela.
Odricanja je mnogo i ne tiču 
se samo vremena i napor-
nih priprema i takmičenja.
- Ukoliko očekujete rezul-
tate, morate da se potpuno 
posvetite ovom sportu. Nije 

samo vrijeme u pitanju, 
već i fizički i psihički umor, 
zatim specifična ishrana, 
česta su i gladovanja kada 
je potrebno spustiti težinu, 
tu su jaki treninzi i odr-
žavanje fizičke kondicije, 
nekad se nažalost dešavaju 
i povrede… Ima i dugih i 
napornih putovanja, a opre-
ma za takmičenja je skupa. 
Ima puno odricanja svake 
vrste, iskrena je Anđela.

Ispunjava me svaki trening

Anđela velike rezultate 
postiže, a olimpijske snove 
sanja, u improvizovanoj 
garaži, gdje trenira sa klup-
skim kolegama i koleginica-
ma iz TK Bese.  
Kada se zna iz kako skro-
mnih uslova stižu, njeni 

uspjesi su zapravo pravi 
podvig.
- Nadamo se tom projektu za 
koji smo aplicirali kod Mini-
starstva sporta, a u kome je 
predviđeno i zakonom da 
može da se pomogne razvo-
ju sportske infrastrukture 

pogotovo u novoj opštini, 
kao što su Tuzi. Time ćemo 
moći da dobijemo uslove 
kao što imaju u Evropi. Mi 
pravimo svjetske rezultate iz 
jako skromnih uslova, kazao 
je Nikola Gegaj, trener TK 
Besa.

Olimpijski snovi iz improvizovane garaže
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Rukometaši Crne Gore na 
Evropskom prvenstvu u Nje-
mačkoj, koje se održava od 10. 
do 28. januara naredne godi-
ne, igraće u grupi C u Minhe-
nu sa Islandom, Mađarskom i 
Srbijom.
Naš tim očekuje težak zada-
tak, jer će dvije najbolje selek-
cije izboriti učešće u glavnu 
fazu. A možda su ,,lavovi” i 
dobro prošli, kako su mislili, 
jer su žrijeb čekali iz posljed-
njeg, četvrtog šešira. 
- Naša grupa je možda nau-
jednačenija od svih u smislu 
kvaliteta selekcija, a s druge 
strane to nam daje šansu da 
igramo sa svima. Vrlo bitno će 
biti u kakvom će stanju igra-
či doći na pripreme i kakva 
će im biti forma kada počne 
prvenstvo”, rekao je selektor 
Vlado Šola.
Svaka selekcija na prvenstvu 
Evrope je kvalitetna.
- Nema slabih rivala. Dobra 
stvar je činjenica da se može-
mo nositi s takvim rivalima, 

mislim da smo po moguć-
nostima u rangu sa njima. 
Sve reprezentacije su željele 
da izbjegnu grupu u kojoj su 
Francuska i Njemačka, jer na 
prvu ruku izgleda nemoguće 
za proći, budući da u glavnu 
rundu idu samo dvije ekipe.

Prvi rival ,,lavova” u Olimpij-
skoj hali u Minhenu, 12. janu-
ara naredne godine, je Mađar-
ska, a onda slijede mečevi sa sa 
„ribarima” i „orlovima”.
- Svejedno je s kim otvara-
mo prvenstvo, bitno je da ga 
otvorimo dobro - poručio je 

selektor.
Šampionat će otvoriti duel 
Njemačke i Švajcarske pred, 
za rukomet, rekordnih 50.000 
navijača na fudbalskom sta-
dionu „Merkur Špil arena” u 
Diseldorfu, koji će biti doma-
ćin samo tog meča.

,,Lavovi” dobili rivale za EP, kako su mislili dobro su  prošli

Na startu sa Mađarskom

R
SC

G

priprema. Spremaćemo se da 
probamo da napravimo do-
bar rezultat - kazao je selektor 
Vladimir Gojković. 
Pobjednici grupa plasiraće se 
direktno u četvrtfinale, dok 
će drugoplasirane i trećepla-
sirane selekcije razigravati za 
prolaz među osam najboljih. 
Svjetsko prvenstvo će se odr-
žati od 17. do 29. jula.
Grupa D, u kojoj je Crna Go-
ra, u osmini finala ukršta se sa 
timovima iz grupe C, u kojoj 
su Hrvatska Mađarska, Bra-
zil i Japan. U grupi A su SAD, 
Australija, Kazahstan, Grčka, 
u B grupi igraće Kina, Francu-
ska, Kanada i Italija.
Naš nacionalni tim prošle 
sedmice je počeo pripreme 
za obaveze na SP i to zajedno 
sa U 20 selekcijom koja će u 
junu, takođe na šampionatu 
svijeta, nastupati u Rumuniji. 
Selektor Gojković još uvijek, 
zbog klupskih obaveza, ne 
može da računa na sve igra-
če...

Ministarstva prosvjete, 
sporta i mladih, Cr-

nogorski olimpijski komitet 
i kompanija One potpisali su 
Memorandum o saradnji, čiji 
je cilj promocija sporta i olim-
pijskih vrijednosti u okviru 
crnogorskog obrazovnog si-
stema. Na toj liniji je kreiran 
projekat ,,Uči, saznaj i pokreni 
se”, u okviru kojeg će, povo-
dom Dana sporta, kompanija 
One krenuti u opremanje ško-
la širom Crne Gore opremom 
za fizičko vaspitanje.
U okviru projekta će se, u su-
sret Olimpijskom danu koji se 

obilježava 23. juna, raditi i na 
podizanju svijesti o tome šta 
predstavljaju olimpijske vri-
jednosti, ali i o njihovom zna-
čaju za odrastanje i život van 
sportskih terena.
Krucijalne teme za odrastanje 
djece, koje se bave pitanjima 
kao što su vršnjačko nasilje, 
previsoka očekivanja u sportu 
i u školi, diskriminacija i to-
lerancija, važnost formalnog 
i neformalnog učenja, kao i 
prednosti i mane tehnologije, 
biće u formi video časova na 
raspolaganju cjelokupnom 
obrazovnom sistemu.

Ministar prosvjete, Miomir 
Vojinović, izrazio je zadovolj-
stvo što se, u vremenu digita-
lizacije i kad se često pominje 
vršnjačko nasilje, potpisuje 
memorandum kojim se pro-
moviše sport u obrazovnom 
sistemu. 
I Ministar sporta i mladih, Va-
silije Lalošević,  očekuje da će 
projekat biti podstrek da i dru-
ge kompanije, koje ostvaruju 
značajne prihode i poslovne 
rezultate, krenuti stopama 
kompanije One.
Predsjednik COK-a, Dušan 
Simonović, iskazao je zado-

voljstvo što je Ministarstvo 
prosvjete brzo prepoznalo ide-
ju projekta, a kompanija One 
ga podržala. 
- Projekat je spoj obrazovanja, 
sporta i društvene - odgovor-
nosti. Veoma sam srećan zbog 
ovog projekta. Nadam se da će 
će sličnih aktivnosti biti u su-
sret Olimpijskog dana - rekao 
je Simonović.
Završnica projekta odnosiće 
se na komponentu ,,Pokreni 
se”, u okviru koje će, povodom 
Olimpijskog dana, potpisnici 
Memoranduma biti dio cen-
tralne manifestacije COK-a.

,,Ajkule“ počele pripreme za Svjetsko vaterpolo prvenstvo u Japanu

Izazovi 
nikad 
veći

Ministarstvo prosvjete i sporta, COK i kompanija One potpisali memorandum o saradnji

Spoj obrazovanja, sporta 
i društvene odgovornosti

Vaterpolo reprezentacija 
Crne Gore na Svjetskom 

prvenstvu u Fukuoki igraće u 
grupi D sa Španijom, Južnom 
Afrikom i Srbijom. ,,Ajkule” 
su žrijeb sačekale u trećem še-
širu sa Brazilom, Francuskom 

i Australijom. 
- Dobili smo definitivno teš-
ku grupu, sa autsajderom Juž-
nom Afrikom, sa Španijom 
koja je, možda, prvi favorit 
u grupi i Srbijom o kojoj sve 
znamo. Dodatna kompli-

kacija je što se timovi iz naše 
grupe ukrštaju sa grupom u 
kojoj su Hrvatska, Mađarska 
i domaćin Japan. Ali, kako je 
tako je, možda je moglo ma-
lo lakše da bude. Sada znamo 
rivale, imaćemo dva mjeseca 
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Ragbi djevojke, dobrodošle u našu sportsku porodicu

Nagrada za ljubav i posvećenost
Crnogorska sportska poro-

dica biće na Igrama ma-
lih zemalja Evrope i zvanično 
bogatija za jednog člana - naša 
ženska ragbi reprezentacija bi-
će dio našeg tima na takmiče-
nju koje se održava na Malti.
Za Zoricu Kostić, igračicu i 
predsjednicu Ragbi saveza Crne 
Gore, biće to trenutak za ponos.
- To je kruna našeg dosadašnjeg 
rada, nagrada za entuzijazam, 
ljubav i posvećenost. Za nas 
je uvijek bila ogromna čast da 
predstavljamo našu zemlju na 
međunarodnoj sceni, a biti dio 
velikog tima, biti u društvu pro-
fesionalnih sportista, ispunjava 
nas velikom radošću. Bukval-
no se radujemo kao djeca kada 
dobiju željeni poklon, igračku, 
iskrena je i ushićena Zorica.
Crna Gora će se takmičiti u ra-
gbiju 7, olimpijskoj verziji ovog 
sporta, a pored naše selekcije i 
domaćina, na turniru će nastu-
piti Luksemburg i Andora.
- To su ekipe iz našeg ranga, 
takmičimo se u istoj evropskoj 
diviziji, što znači da nismo bez 
šansi. Naprotiv, možemo da se 
nosimo sa njima, a kakvi će re-
zultati biti zavisi od niza faktora 
- od trenutka inspiracije, forme, 
sreće... Mi smo dale sve od sebe 
tokom priprema, trenirale smo 
najbolje što smo mogle tri puta 
nedjeljno, učestvovale smo na 
turniru u Splitu i osvojile ga, ka-
že Zorica, ali ističe:
- Mi smo u bukvalnom smislu 
amaterke. Svaka od nas ima 
svakodnevne obaveze i poslo-
ve, a ragbi je za nas, prije 
svega, velika ljubav i sport 
u kome uživamo.
Kao i u svakom ama-
terskom, a u ovom slu-
čaju i pionirskom po-
duhvatu, naše ragbistkinje 
su navikle na probleme 
koji su u profesionalnom 

sportu nezamislivi - nedosta-
tak finansija, „snalaženje“ oko 
opreme i plana putovanja na 
takmičenja... Zato je za njih 
odlazak na Maltu potpuno 
drugačije iskustvo.
- Prvi put idemo avionom na ta-
kmičenje, prvi put ne moramo 
da brinemo kako ćemo spre-
miti i nabaviti dresove i ostalu 
opremu... Eto, i to smo dočekale 
- uz osmjeh kaže Zorica.
Ragbi je jedan od najmlađih 
organizovanih sportova u Cr-
noj Gori, postoji tek desetak 
godina, ali raste i razvija se, 
možda i brže i bolje nego što se 
očekivalo...
- Svjesni smo da dosta toga ima 
istorijski karakter kada priča-
mo o crnogorskom ragbiju 
- zato je i posebna čast biti dio 
procesa. Zaista nisam vjerovala 
da ćemo doći i do ovog nivoa, 
da ćemo imati ženski tim, da 
ćemo igrati na međunarod-
noj sceni, da ćemo 
sada biti i dio 

našeg olimpijskog tima. Vje-
rujte, ovaj sport ima ogroman 
potencijal u Crnoj Gori, naše 
fizičke predispozicije su sko-
ro savršene za ragbi, ali smo 
svjesne i da smo praktično još 
na početku i da smo za kratko 
vrijeme uradile mnogo dobrih 
stvari, ističe Zorica.
Svjesne su, takođe, da mno-
go ljudi još ne zna da ragbi u 
Crnoj Gori uopšte postoji, 
ali i da je ragbi u našoj svijesti 
sinonim za grub sport. To je, 
međutim, daleko od istine, na-
glašava Zorica.
- Istina je da je ragbi izuzet-
no intenzivan sport, a snažni 
kontakti tokom igre su ljudi-
ma najčešći sinonimi za ragbi. 
Međutim, ragbi ne ulazi ni u 
prvih 20 sportova kada su u 
pitanju učestalost i težina 

povreda. Pravila igre su prije 
svega usmjerena na bezbjed-
nost igrača i igračica, treninzi 
su prilagođeni takmičarskom 
ritmu. Takođe, u ragbiju 7 ni-
je toliko važna snaga, koliko 
su važni brzina, snalažljivost, 
okretnost... Igra se na terenu 
fudbalskih dimenzija, kao što 
naziv igre govori - ekipe broje 
po sedam članica. Mnogo igre 
jedan na jedan, ali i pasova, 
naravno unazad, ima i duela, 
dinamičnost daje i brzina od-
lučivanja da li se krene u pro-
dor, ili počne akcija, objašnja-
va Zorica.

Crnogorski ragbi tim na 
Malti igraće u najjačem 
sastavu, što znači da će 
nastupiti i djevojka iz Nju-
jorka, Auset Mičel, koja je 
nedavno dobila naš pasoš.
Auset se zbog posla i, kako 
kaže, avanturističkog duha 
preselila u Crnu Goru, a gdje 
god da je živjela igrala je 
ragbi - u SAD, Australiji, Bel-
giji, Francuskoj i Holandiji.
Kada je čula da i u Crnoj 
Gori postoji ragbi porodica 
brzo se priključila, a kada 
je dobila šansu da postane 
reprezentativka Crne Gore - 
nije željela da je ispusti.
- Motivisana sam da pomo-
gnem, jer igračice žele da 
uspiju i napreduju. Ono što 
je nesumnjivo jeste to da 
su Crnogorke neustrašive 
na terenu. Imaju potrebnu 
hrabrost da se okušaju u 
fizički zahtjevnom sportu. 
To je nešto što ne može da 
se nauči. Ono što mogu da 
uradim jeste da pomognem 
u stvaranju neke strategije 
i vještina koje su potrebne 
za pobjedu. U svakom slu-
čaju, vidjela sam izuzetan 
napredak u protekloj godini, 
kazala je Auset.

U našem timu 
biće i Saba 

Sekulović, djevojka koja je 
rođena u Podgorici, a koja 
trenutno živi u Belgiji. Njen 
otac je Crnogorac, a majka 
Etiopljanka. Poslije srednje 
škole u Podgorici odselila 
se u Rusiju na studije Među-
narodnog prava, a zatim 
je završila i Master studije 
u Njemačkoj. Od 2016. 
godine je u Briselu kao 
konsultant za evropske 
javne politike.
Od 2019. je u ragbi priči, 
a od prošle godine i u 
našoj reprezentaciji.
- Ragbi je sport koji 
odgovara crnogorskom 

mentalitetu, 
tako da sam 

počela aktivno da pratim 
rad crnogorskog ragbi 
saveza i nekoliko klubova, 
ubijeđena da ragbi ovdje 
ima veliku budućnost. 
Nakon kontakta sa Zoricom 
Kostić počela je i priča oko 
reprezentacije. 
- Kao za svakog, mislim da 

je ponos glavna asocijacija 
na igranje za nacionalni tim. 
Ali osim toga, ja se nadam 
da će biti praćeno razvojem 
klubova, interesom mlađih 
generacija, investicijama i 
dugoročnom održivošću 
ragbija u Crnoj Gori, kazala 
je Saba Sekulović.

Auset i Saba - iskustvo iz inostranstva
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jelog Polja na putu do finala 
eliminisao je i Luiđija Šalova 
iz Hrvatske, Njemca Stivena 
Učena Ndouku i Rusa Rama-
zana Magomedkanova. U fi-
nalu se borio protiv domaćeg 
takmičara koji je imao podršku 
pune dvorane. Ali, naš takmi-
čar pokazao je da je spreman za 
najveće domete.
- Nije bilo lako, ali odlično sam 
se pripremao u klubu. Veliku 
zahvalnost dugujem treneru 
Mugoši Kovačeviću – kazao je 
Šarčević.
Na šampionatu je imao teške 
mečeve, ali je dva posebno 
istakao, kao i značaj samih 
priprema.
- Osim protiv Rusa, težak mi je 
bio i meč protiv Njemca Stive-
na Učene Ndoke, ali sam uspio 
da se prilagodim. Najteži mi 
je bio polufinalni protiv Rusa 
Ramazana Magomedkanova, 
ali sam ga odlično upoznao 
tokom priprema u Moskvi. 
Tamo smo uz nadzor trenera 
selekcije Sergeja Kudravšjova 

bili na pripremama i čak dva 
puta sam sparingovao sa Ma-
gomedkanovim. Pri tome sam 
pazio da se ne odam, a trener 
je odličan poznavalac ruske 
škole i taktički sam bio pripre-
mljen - objasnio je novi šampi-
on Evrope.
U velikom finalu Evropskog 
prvenstva za mlade savladao 
je domaćeg takmičara Agvana 
Aleksijana, gdje, iako je njegov 
rival imao sjajnu podršku sa 
tribina, uspio je da osvoji me-
dalju koja mu je nedostajala.
- Ušao sam spreman i prepun 
samopouzdanja i to sam de-
monstrirao u svim borbama. 
Uostalom, ovo takmičenje je 
bilo najznačajnije u mom uzra-
stu u ovoj kalendarskoj godini i 
sada idemo dalje, jer od nared-
ne prelazim u seniore. Ovo mi 
je bilo treće uzastopno evrop-
sko prvenstvo, tako da sam 
znao šta me čeka. Iskren da bu-
dem nijesam imao tremu, bio 
sam psihički spreman za sve 
izazove - naglasio je Šarčević.

USPJEH KARIJERE: Bokser Mirko Šarčević prvak Evrope za mlade

Herojski do titule

Jovana Peković ponovo do-
minira. Džudistkinja koja 

je Crnu Goru predstavljala na 
Olimpijskim igrama u Toki-
ju, a koja je u karijeri osvajala 
evropsku titulu (u konkuren-
ciji do 23 godine), te bronzu na 
Svjetskom kadetskom prven-
stvu, prošle godine stala je na 
korak od medalje na Medite-
ranskim igrama, uspjela je na 
Evropskom kupu u Dubrovni-
ku da osvoji zlato i tako najavi 
povratak na staze uspjeha...
- Srećna sam.. Rezultat mi 
puno znači. Ovo je za mene 
čak 15. medalja sa Evropskog 
kupa. Predivan je osjećaj opet 

stati na postolje i slušati himnu 
svoje države. Rekla bih da se 
definitivno sve poklopilo i da 
je to bio moj dan od početka 
do kraja. Čak četiri borbe i če-
tiri efektne pobjede i to protiv 
ozbiljnih boraca, što mi govori 
da sam na dobrom putu, tako 
da imam razloga za zadovolj-
stvo - kazala je Jovana Peković.
Takmičenje u Dubrovniku 
okupilo je oko 300 takmiča-
ra iz 24 države. Nikšićanka je 
dominirala u kategoriji do 78 
kilograma i sa četiri efektne 
pobjede stigla do zlata i čak 
15. medalje na evropskim ku-
povima. U finalu je pobijedila 

iponom Njemicu Leu Šmit, 
dok je prije toga eliminisala 
Hrvaticu Leu Gobec, Poljaki-
nju Paulinu Džoipa i domaću 
takmičarku Karlu Prodan.
- Bez lažne skromnosti, u Du-
brovnik sam došla po zlato i 
nijedan drugi scenario ni-
jesam zamišljala. Vjerovala 
sam u sebe, u sposobnosti i 
vještine. Uživala sam u bor-
bama i džudou i na kraju je 
sve ispalo savršeno.  Nije bilo 
lako, ali zaista sam imala do-
bre nastupe - kazala je 25-go-
dišnja Nikšićanka.
Uspjeh u Dubrovniku pred-
stavlja povratak na staze 

uspjeha za Peković, koju oče-
kuje nastup na Gran priju u 
Austriji.
- Medalja me je motivisala da 
još bolje treniram i trudim se 
jer postoji šansa za osvajanje 
neke velike medalje. Istovre-
meno, odlična je uvertira za 
naredna takmičenja i izazo-
ve koji me čekaju, a sada se 
spremam za nastup u Austriji, 
gdje ću nastojati da potvrdim 
dobru formu. Znam da me 
opet čeka jaka konkurencija, 
neće biti lako, ali sam motivi-
sana da pokažem da mogu da 
budem u vrhu  - optimista je 
Peković.

Džudistkinja iz Nikšića u Dubrovniku osvojila 15. medalju na evropskim kupovima

Povratak sa stilom 
Jovane Peković

Bokseri posljednjih godina 
pišu istoriju, redovno dobi-

jaju priznanja u izboru Crno-
gorskog olimpijskog komiteta, 
a najbolji mladi sportista za 
2022. godinu ukazano povjere-
nje već je opravdao. Crnogorski 
bokser Mirko Šarčević osvojio 
je zlatnu medalju na Evrop-
skom prvenstvu za mlade u 
Jerevanu!
Za mladog Bjelopoljca to je 
treća evropska medalja - proš-
le godine osvojio je bronzu na 

Evropskom prvenstvu za mla-
de u Sofiji, a u karijeri ima i sre-
brno odličje, godinu ranije, sa 
juniorskog Evropskog prven-
stva u Gruziji.
- Ovo je veliki uspjeh za mene, 
veoma sam zadovoljan, ali i 

podsticaj za dalji 
rad, treniranje i 

prelazak u seni-
orsku katego-
riju - rekao je 
Šarčević.
Bokser Bi-
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Danka Kovinić prošle go-
dine ispisala je istoriju 

plasmanom u treće kolo Rolan 
Garosa, gdje je eliminisana od 
najbolje teniserke svijeta, Po-
ljakinje Ige Švjontek. I ove go-
dine najbolja crnogorska teni-
serka biće učesnica prestižnog 
grend slem turnira u Parizu, na 
kojem će prvo kolo za dame bi-
ti na programu 28.maja.
Danka je mjesec prije Rolan 
Garosa osvojila ITF turnir u 
portugalskom Oeirašu. Odi-
grala je pet mečeva, ostvarila 
sve pobjeda uz samo jedan 
izgubljeni set i tako dominan-
tno stigla do 13. ITF titule. Na 
ovaj način je napravila idealnu 
uvertiru za nastup na prestiž-
nom turniru.
-Lijep je osjećaj što sam osvojila 
još jedan ITF turnir. Zaista sam 
srećna. Izvanredan turnir za 
mene iz više razloga. Moj nivo 
tenisa je bio visok, a drago mi 
je da nijesam imala uspona i 
padova, samo možda u prvom 
setu polufinala, kada očito ni-

jesam bila pripremljena za igru 
- kazala je za Danka Kovinić.
Crnogorska teniserka, nakon 
što je na startu turnira u por-
tugalskom Oeirašu, koji je 
okupio čak devet djevojaka iz 
Top 100 na WTA listi, savlada-
la Francuskinju Osean Dodan 
2:0 (7:5, 6:2), gotovo identič-
nim rezultatom eliminisala je 
i finalistkinju Vimbldona iz 
2014.godine Eženi Bušar 2:0 
(6:3, 7:5), da bi u četvrtfinalu 
potvrdila da je u sjajnoj for-
mi pobjedom nad Marijom 
Buzkovom iz Češke 2:0 (6:3, 
6:4). Ipak, čini se da je polufi-
nale pokazalo da je spremna 
za velike stvari. Najbolja naša 
igračica je u polufinalu nakon 
velikog preokreta bila bolja od 
Španjolke Sare Soribes Tormo 
- slavila je 2:1, iako je prvi set 
izgubila bez osvojenog gema 
(0:6, 6:3, 6:2). U finalu je bila 
dominantna protiv Rebeke 
Masarove, 6:2, 6:2. 
- Ne sjećam se kada sam osvo-
jila turnir igrajući protiv ovako 

kvalitetnih i visoko rangiranih 
igračica. Bilo je teško, bilo je 
mnogo dobrih teniserki, za-
to je ovaj trofej još važniji. Da 
biste pobijedili takve rivalke 
morate da igrate od prvog 
momenta najbolje što možete 
- objasnila je Danka.
Nakon turnira u Portugalu na-
pravila je skok do 57. mjesta na 
WTA listi najboljih svjetskih 
igračica, što je za 15 pozici-
ja bolji plasman u odnosu na 
sedmicu ranije. Prvo mjesto 
na rang listi zauzima Poljaki-
nja Iga Sviatek, druga je Arina 
Sabalenka iz Bjelorusije, a treća 
Džesika Pegula iz Sjedinjenih 
Američkih Država. Kovinić je 
najbolje plasirana na WTA listi 
bila 2016. godine - 46. mjesto.
-Baš zbog toga što je ovo tur-
nir za ITF 100 kategoriju titula 
ima još veći značaj. Osvojila 
sam važne bodove i napravila 
veliki skok.
Nakon Portugala igrala je na 
još dva turnira – u Madridu 
i Rimu, gdje je zaustavljena u 

drugom kolu. U Madridu je sa-
vladala Saru Erani, da bi zatim 
doživjela poraz od Čehinje Bar-
bore Krejčikove (6:3, 4:6, 6:0), 
koja je bila za Danku kobna i u 
Rimu. Kovinić je savladala Ita-
lijanku Luciju Bronceti 2:1 (6:3, 
3:6, 6:3), da bi u drugom kolu 
predala je meč zbog povrede, 
a u tom momentu je gubila od 
Barbore Krejčikove 6:2, 4:1. 
Proteklih dana Danka se uveli-
ko spremala za nastup na Rolan 
Garosu u Parizu, zbog čega je i 
odustala od turnira u Firenci.
- Ne želim ništa da predviđam. 
Bitno je da je manji problem sa 
leđima sada prošlost, da tre-
niram maksimalno i da sam 
spremna za Rolan Garos. Svje-
sno sam odustala od Firence, 
kako bi se što bolje spremila za 
Pariz. Dobri nastupi i titula u 
Portugalu sigurno da su dobar 
motiv i da ulivaju samopouz-
danje pred nove izazove, a prvi 
u nizu je Pariz gdje želim da 
ostavim dobar utisak - nagla-
sila je Danka.

Kovinić: 
Vjerujem 
da mogu 

biti na 
visokom 

nivou

Crnogorska teniserka u Portugalu 
osvojila 13. ITF titulu za idealnu 

uvertiru Rolan Garosa

Tog 18. avgusta 2021.godi-
ne, uoči meča naše muške 

selekcije i Danske na pretkva-
lifikacionom turniru za Mu-
ndobasket u Podgorici, Jelana 
Dubljević dobila je zahvalnicu 
od predsjednika Košarkaškog 
saveza Nikole Pekovića. Na taj 
način sjajna Nikšićanka opro-
stila se od reprezentacije, sa ko-
jom je dva puta uspjela da dođe 
do četvrtfinala na prvenstvima 
Evrope. Jednom je naša selek-
cija osvojila šesto mjesto na 
kontinentalnom šampionatu 
sa Jelenom i to davne 2011. go-
dine u Poljskoj, a na prvenstvu 
Evrope 2021. u Francuskoj i 
Španiji predvodila je crnogor-
sku reprezentaciju.
Godinu kasnije KSCG je po-
tvrdio da će Jelena opet biti dio 
nacionalnog tima. Pomogla je 
Crnoj Gori da se domogne 
Eurobasketa, koji se od 15. 
do 25.juna održava u Izraelu 
i Sloveniji, a Dubljević će po-
sljednji put nositi dres sa dr-
žavnim grbom.
- Opet sam tu. Smatrala sam 
da zbog godina, napornih 
sezona i velikog broja povre-
da treba da se povučem, ali je 
uslijedio poziv da pomognem, 
a emocije prema Crnoj Goru 
su takve da me nijesu morali 
mnogo nagovarati. I, ne kajem 
se. Drago mi je da sam dala do-
prinos u jednom delikantnom 
momentu. U novembarskom 
ciklusu zbog povrede nije bilo 
Milice Jovanović, Amerikanka 
Getling se nije odazvala, tako 
da smo bili zaista u problem. 

Shvatila sam ozbiljnost situaci-
je i vratila se - prisjeća se Jelena 
Dubljević.
Nikšićanka je opet u timu sa 
djevojkama koje odlično po-
znaje...
- Imamo podijeljene uloge. 
Prija mi energija mlađih djevo-
jaka, a njima koristi moje isku-
stvo, koje im nedostaje. Našli 
smo balans, nadam se da ćemo 
ga zadržati do kraja priprema i 
na takmičenju.
Prošlog ljeta Dubljević je bila 

dio stručnog štaba naše mlade 
selekcije (20 godina), kada je 
bila asistent Vladana Radovića, 
a ta reprezentacija je na domi-
nantan način izborila plasman 
u evropsku A diviziju. Većina 
djevojkama sa kojima je tada 
sarađivala iz drugog ugla sada 
su u istom timi.
- Dovoljno je da pogledam 
želju u njihovim očima. Pred 
njima je budućnost, to je sjajna 
grupa mladih djevojaka i svi 
vjerujemo u njih. Upoznala 

sam ih, prave su profesionalke, 
spremne da napreduju.
Jelena je imala nevjerovatnu 
sezonu koju je završila kao vi-
cešampion Evrope sa Mersi-
nom. Sezonu je počela u dru-
gom turskom klubu - Ormanu, 
bila najbolja igračica tog tima ( 
u prosjeku je imala 15,7 poena, 
11,6 skokova, 3,7 asistencija i 
1,5 ukradenih lopti), ali je preš-
la u Mersin. 
- Prošla sezona bila je posebna. 
Igrala sam dobro u Turskoj, 
iako je bilo dosta problema sa 
povredama. Mersin me dugo 
tražio, a onda, kada sam već 
pomislila da me neće pustiti, 
uslijedio je prelazak i prilika da 
budem na fajnal-foru Evrolige 
i da igram finale protiv realno 
najboljih igračica. 
Ženska košarkaška reprezen-
tacija Crne Gore uveliko se se 
sprema za šampionat Evrope, 
koji počinje 15. juna.
- Sve ide kako treba, imamo 
sitne povrede, ali rješavamo u 
hodu. Dobro treniramo, dobar 
je intenzitet i energija. Daćemo 
sve od sebe da Crnu Goru pri-
kažemo u što boljem svijetlu - 
kazala je Dubljević.
Crna Gora grupunu fazu igra u 
Tel Avivu, rivalke su Španjolke, 
Grkinje i Letonke. 
- Imamo tešku grupu, a još 
teže ukrštanje. Želimo svaki 
put da budemo bolje nego na 
prethodnom takmičenju. Ne 
znam da li možemo da napra-
vimo čudo, ali idemo tamo da 
pobijedimo Grčku i Letoni-
ju, da odigramo dobro protiv 
Španije. Maštamo da odemo u 
završnicu, ako budemo imale 
priliku da uradimo nešto više, 
vjerujem da ćemo da je isko-
ristimo. Biće teško, ali fokus 
mora biti na tom prvom meču 
protiv nezgodne Grčke. On-
da tek idemo korak po korak, 
svjesni da uz borbenost i dozu 
sreće može da se eventualno 
otvori put - kazala je Dubljević.
Grupa je izazovna, a Grčka pr-
vi rival - 15. juna. Dan kasnije 
je duel sa Španijom, 18. juna sa 
Letonijom.
- Treba da se fokusiramo na na-
šu igru i da damo sve od sebe 
- poručila je Dubljević

Naše košarkašice sedmi put uzastopno igraće 
na Eurobasketu, u timu ponovo Jelena Duljević

Emocije prema 
Crnoj Gori jače 
od svake odluke
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Crnogorski olimpijski ko-
mitet i Podgorica ugostili 

su 50 predstavnika nacional-
nih olimpijskih komiteta čla-
nica Međunarodnog komiteta 
Mediteranskih igara i Među-
narodnih sportskih federacija 
na 19. debrifing seminaru Me-
diteranskih igara, koje su odr-
žane u Oranu 2022.
Na seminaru, u hotelu ,,Hilton”, 
učestvovali su predstavnici 19 
zemalja učesnica Mediteran-
skih igara, uključujući crno-
gorske, kao i organizatori po-
sljednjih i predstojećih Igara, 
u Oranu, odnosno u italijan-
skom Tarantu.
Prisutne su na seminaru, govo-
rima dobrodošlice, pozdravili 
generalni sekretar Međuna-
rodnog komiteta Mediteran-
skih igara, Jakovos Filipusis, 
ministar sporta i mladih u Vla-
di Crne Gore, Vasilije Lalošević 
i generalni sekretera Crnogor-
skog olimpijskog komiteta, 
Igor Vušurović.
Najznačajniji dio seminara 
bilo je predstavljanje konač-
nog izvještaja o Mediteran-
skim igrama - ,,Oran 2022” 

od strane Mohameda Aziza 
Derouaza, predsjednika i ko-
mesara OCMG ,,Oran 2022” 
i direktora Organizacionog 
odbora Mediteranskih igara 
koje su prošle godine održane 
u ovom alžirskom gradu. Izvje-
štaj je dao pregled organizacije 
i upravljanja sportskim takmi-
čenjima i naučenim lekcijama.
Bernard Amsalem, drugi pot-
predsjednik ICMG-a i pred-
sjednik Koordinacione komi-
sije ,,Oran 2022”, podijelio je 
zaključke ICMG-a za buduć-

nost, zasnovane na iskustvu sa 
Igara 2022. godine. Sašo Ber-
tončelj, član Izvršnog odbora i 
predsjednik Sportske komisije 
ICMG-a, predstavio je izvještaj 
Komisije za ,,Oran 2022”.
Gradonačelnik Taranta, Rinal-
do Melući, održao je prezenta-
ciju Organizacionog komiteta 
Mediteranskih igara - ,,Taran-
to 2026” koju je pratila otvore-
na diskusija i konačni zaključci 
na osnovu prijedloga ICMG 
članova.
Događaj je takođe uključivao 

forum nacionalnih olimpij-
skih komiteta i međunarodnih 
federacija, gdje su predstavnici 
različitih NOK-ova i među-
narodnih federacija imali pri-
liku da podijele svoja iskustva 
i raspravljaju o budućnosti 
organizacije i mediteranskih 
takmičenja i sportova.
ICMG Debrifing Seminar 
pružio je priliku zemljama 
članicama Međunarodnog 
komiteta Mediteranskih igara 
da se okupe, podijele iskustva i 
naprave planove za budućnost.

U organizaciji Crnogorskog olimpijskog 
komiteta je održan seminar ,,Psihologija 
sportskog treninga i takmičenj“, na ko-
jem su učešće uzeli treneri najrazličitijih 
individualnih i grupnih sportova od ka-
detskog do seniorskog uzrasta. Seminar 
je održala Ksenija Popović, performans 
kouč, predavač i motivacioni govornik.
Cilj seminara je bio da se treneri upo-
znaju sa ključnim smjernicama sportske 
psihologije i ovladaju konkretnim i lako 
primjenjivim coaching alatima koji će im 
omogućiti da svojim takmičarima usade 
mentalitet za visoke performanse: posve-
ćenost trenažnom procesu i sposobnost 
da svoje vještine i znanja primijene na ta-
kmičenju. Ova znanja i vještine omoguća-

vaju svim učesnicima u takmičenju da se 
efikasnije pripreme, da se nose sa takmi-
čarskim stresom, regulišu emocije u svim 

fazama, istovremeno izjbegavajući padove 
motivacije i ,,burnout” sindrom.
Ksenija Popović je, nakon duge karijere u 
kulturi i medijima, postala sertifikovani 
kouč za visoke performanse. Među njenim 
referencama ubraja se koučing akademija 
Tonija Robinsa i zvanična škola sportske 
psihologije ,,FK Barselone” - ,,Barça Inno-
vation Hub”. Sarađivala je sa crnogorskim 
fudbalskim klubovima Titograd i Iskra i 
Ženskim rukomentim klubom Medicinar 
iz Srbije. U Iskri je bila član stručnog štaba 
u sezoni 2021/22, kada je izborena Evropa. 
Što kroz saradnju sa klubovima, a što kroz 
individualni rad, njeno iskustvo ubraja rad 
sa stotinama sportista od kadetskog do se-
niorskog uzrasta.

COK organizovao seminar ,,Psihologija sportskog treninga i takmičenja”

Ksenija Popović držala predavanje

Crnogorski olimpijski komitet domaćin značajnog seminara 

Fokus na Mediteranske igre

Crnogorski olimpijski ko-
mitet će biti domaćin 44. 

seminara Evropskih olimpij-
skih komiteta (EOK) koji će 
se održati u oktobru naredne 
godine. Ova vijest objavljena 
je na zatvaranju 43. izdanja se-
minara.
Generalni sekretar Crnogor-
skog olimpijskog komiteta, 
Igor Vušurović, osvajač zlat-
ne medalje za Jugoslaviju na 
Olimpijskim igrama u Sidneju 
2000. godine, zahvalio je pred-
sjedniku EOK-a, Spirosu Ka-
pralosu, generalnom sekreta-

ru EOK-a, Rafaeleu Panjociju 
i članovima Izvršnog odbora 
EOK-a na ukazanoj moguć-
nosti da Crna Gora organizuje 
ovako važan događaj.
Ovogodišnje, 43. izdanje, Se-
minara Evropskih olimpijskih 
komiteta (EOK) održano je u 
Parizu 12. i 13. maja, uoči Iga-
ra XXXIII Olimpijade 2024. 
godine, a evropski nacionalni 
olimpijski komiteti (NOK) 
prisustvovali su sastancima na 
kojima su se obrađivale broj-
ne važne teme iz olimpijskog 
pokreta.

Generalni sekretar EOK-a, 
Rafaele Panjoci rekao je da je 
Seminar EOK-a „uvijek važan 
događaj u kalendaru i prilika 
da se okupe svi NOK-ovi Evro-
pe i diskutuje o budućnosti ne 
samo olimpijskog pokreta, već 
i sporta u cjelini na našem kon-
tinentu”.
Tokom prvog dana, 48 pred-
stavnika nacionalnih olimpij-
skih komiteta evropskog kon-
tinenta glasalo je za dobitnika 
ovogodišnje zimske nagrade 
Piotr Nurovski, a nagrada po-
bjednici, Neli Lopušanovoj 

iz Slovačke, dodijeljena je u 
Paviljonu „Royal“, na gala ve-
čeri koja je organizovana tim 
povodom. Predstavnici Crno-
gorskog olimpijskog komiteta 
sastali su se i sa predsjednicom 
Olimpijskog komiteta Fran-
cuske, Bržit Enrikes, sa kojom 
su razgovarali o pravcima dalje 
saradnje u okviru sporazuma 
koji su Crnogorski olimpijski 
komitet, zajedno sa olimpij-
skim komitetima Albanije, 
Kosova i Sjeverne Makedonije 
potpisao sa Olimpijskim ko-
mitetom Francuske.

Izuzetan događaj naredne godine u Crnoj Gori

COK domaćin 
seminara Evropskih 
olimpijskih komiteta
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Milena Milačić, od bronze do bronze

Vrtlog emocija 
16 godina kasnije 

Prvi veliki rezultat crnogor-
skog sporta nakon obnove 

nezavisnosti - prva medalja sa 
velikog takmičenja - ostvaren 
je 2007. godine u Bratislavi, ka-
da se naš ženski kata tim okitio 
evropskom bronzom.
Šesnaest godina kasnije isti 
uspjeh u španskoj Gvadalahari 
ostvarila je muška reprezentaci-
ja Crne Gore u katama, a u oba 
uspjeha utkan je talenat i dugo-
godišnji rad Milene Milačić.
Milena je kao takmičarka, sa 
sestrama Biserkom i Tijanom 
Radulović, te 2007. ispisala 
istoriju našeg karatea i sporta 
uopšte, da bi krajem marta ove 
godine, u ulozi selektorke, spre-
mala, nadgledala i savjetovala 
mladiće iz Bara Vladimira Mi-
jača, Arijana Kočana, Kenana 
Nikočevića i Nikolu Milića na 
putu do bronzanog odličja.
Na pitanje koja joj je medalja 
draža, bez mnogo razmišljanja 
odgovara:
- Medalja koju su osvojili mom-
ci, nekako sam je emotivnije 
doživjela nego onu koju sam 
osvojila kao takmičarka. Zajed-
no smo uložili mnogo da bismo 
došli do uspjeha, a i potpuno je 
drugačiji osjećaj. Kada si takmi-
čar, daješ sve od sebe, a kada si 
trener - moraš da sjediš mirno i 
da gledaš, i da se nadaš da će sve 
biti u redu, a u tim momentima 
ni na šta ne možeš da utičeš. To 
je pravi vrtlog emocija i zato je 
možda i medalja iz Gvadalaha-
re posebna.
Njeni puleni donijeli su joj i ne-
opisivu radost, ali i status kakav 
imaju rijetki. Milena Milačić 
se pridružila velikanima našeg 
sporta Vladimiru Gojkoviću i 
Bojani Popović - od 2006. go-
dine samo su njih troje osvajali 
medalje na najvećoj sceni u ulo-
zi takmičara i selektora. Gojko-
vić je kao igrač bio prvak Evro-
pe, a kao selektor osvojio dvije 
medalje sa ,,ajkulama”, dok je 
Bojana Popović bila olimpijska 
vicešampionka, da bi krajem 
prošle godine sa klupe vodila 
,,lavice” do bronze na šampio-
natu Evrope.
- To je podatak koji me čini po-
nosnom i privilegovanom. Za-
ista sam počastvovana što sam 

na bilo koji način u društvu na-
ših legend - iskrena je Milena.
Crnogorski karate ima veliku 
tradiciju uspjeha, posebno u 
borbama. Kate su dugo bile u 
drugom planu i zato je dugo 
čekani uspjeh tako važan. A 
nije došao preko noći - prošle 
godine falilo je tako malo, crno-
gorski kata tim osvojio je peto 
mjesto na prvenstvu Evrope.
U Gvadalaharu je došao kao 
kandidat za medalju. U gru-
pi sa Španijom, Francuskom, 
Azerbejdžanom, Hrvatskom i 
Ukrajinom momci su izborili 
drugo mjesto i plasirali se u meč 
za bronzu, u kome su bili bolji 

od ekipe Engleske.
- Bilo je jako teško, nismo ima-
li sreće u žrijebu, jer smo se u 
grupi nadmetali sa Španijom, 
koja je aktuelni svjetski vice-
šampion, Azerbejdžanom kao 
trećeplasiranom ekipom sa 
prethodnog prvenstva Evrope, 
Francuskom koja je godinama 
u vrhu evropskog i svjetskog 
karatea, kao i kvalitetnim timo-
vima Ukrajine i Hrvatske. Bila 
sam izuzetno zadovoljna sva-
kim njihovim nastupom,  ni-
janse su odlučivale, a  raspon 
ocjena u odnosu na konkuren-
ciju pokazao je koliko je teško 
bilo obezbijediti drugo mjesto 

u grupi. U borbi za medalju bili 
su dominantno bolji u odno-
su na ekipu Engleske, koju su 
pobijedili ocjenom 42,6 -40,4”, 
kaže selektorka Milena, a na-
glašava:
- Vjerujem da je medalja na 
prvenstvu Evrope za njih tek 
prvi veliki uspjeh u karijeri, a 
budući da se radi o mladim i 
perspektivnim takmičarima 
sigurna sam da je ovo samo 
zalog za nove velike rezultate 
u budućnosti. Sa ovim mom-
cima radim dugo, pratim ih od 
kada su bili djeca, znam koliko 
su talentovani i vrijedni, koliko 
žele da uspiju. Zato vjerujem da 

su pred njima novi uspjesi. 
S obzirom na iskustvo koje ima 
kao takmičarka i sada kao tre-
ner, Milena može da napravi 
poređenje ,,nekad i sad”.
- Mnogo je teže sada, mnogo je 
jača konkurencija i mnogo vi-
še se trenira i radi. Da smo mi, 
moja generacija i prethodne, 
trenirali kao oni ko zna gdje 
bi nam bila granica. Ali, sve se 
promijenilo - i način rada, i za-
htjevi, jednostavno ništa se više 
ne prepušta slučaju i moraš da 
budeš maksimalno posvećen 
ako želiš da ideš u korak sa riva-
lima. Ako imamo u vidu da je 
Crna Gora mala zemlja sa limi-
tiranim resursima u sportu, a 
da smo uspjeli da pariramo naj-
boljim evropskim selekcijama i 
na kraju se plasiramo među tri 
najbolje na Starom kontinentu, 
to ovom rezultatu daje još i više 
na značaju - ističe Milačić.
Ne želeći da veliča ulogu koju 
sada obavlja, Milena ističe da je 
trener - kao učitelj i autoritet - 
veoma važan.
- Bez dobrog trenera teže je 
doći do uspjeha i to sada naj-
bolje shvatam. Osim kao neko 
ko ih vodi na pripremama, ko 
ih nadgleda i čini takmičare 
boljim, važna je i podrška koju 
sportisti dobijaju. Trudila sam 
se da je ovi momci uvijek imaju, 
kaže Milena i naglašava:
- To što sam žena u ulozi tre-
nera muškog tima apsolutno 
nije bio problem. Imamo sjajan 
odnos, a to je, uostalom, i od-
lika karatea. Karate je i muški i 
ženski sport, svi smo zajedno, 
svi smo isti, nikada nije bilo ni 
podjela ni predrasuda.

Sa kata timom je osvojio 
bronzu, a u pojedinačnoj 
konkurenciji zauzeo sedmo 
mjesto na šampionatu Evro-
pe - Vladimiru Mijaču nedo-
stajalo je malo da se umiješa 
u borbu za drugu medalju, 
ali je i u Gvadalahari potvr-
dio da je jedan od najboljih 
evropskih kataša.
I sa takvim statusom, izborio 
je plasman na Evropske igre, 
koje se krajem narednog 
mjeseca održavaju u Kra-
kovu, među osam najboljih 
kataša Starog kontinenta.
- Medalja koju sam osvojio 
u timskoj konkurenciji ne 
samo da mi nije ugasila 
ambicije, već ih je i poja-
čala, a samo mi je uljep-
šala ulazak u pripreme za 
naredne izazove. Imam 
nove ciljeve, idem dalje na 
nove medalje, na sjajnije 
medalje, kaže Mijač.
- Mislim, a trudim se da 
budem realna, da je zaslužio 
više na prvenstvu Evrope, 
čak i medalju. Sudije su sma-
trale drugačije, ali je poka-
zao kvalitet i da je među 
najboljima. Spremamo se za 
Krakov, za žestoku konku-
renciju, za takmičenje koje 
je jako izazovno. Takmičenje 
je po grupnom sistemu, 
po četiri takmičara u dvije 
grupe, svako protiv svakog, 
a dvojica najboljih idu u 
borbu za medalje. Vlado je 
veoma predan i vrijedan 
momak, izuzetan sportista 
i ličnost, radi sve što može 
da bi u maksimalnoj formi 
dočekao Evropske igre, isti-
če Milena Milačić.
- Drago mi je da selektorka 
Milena i moj trener u klubu 
Almir Cecunjanin smatraju 
da sam zaslužio medalju, jer 
su oni uvijek iskreni prema 
meni. Da li sam razočaran? 
Ne, mislim da je tako trebalo 

da bude, jer osvajanje meda-
lje za mene predstavlja širu 
sliku. Siguran sam da će 
doći, na meni je samo da je 
spremno dočekam. Ja sam 
dao sve od sebe, tako će biti 
i ubuduće na svakom takmi-
čenju”, ističe Vladimir.
Za njega, dakle, nije bilo 
odmora, odmah nakon krat-
ke proslave evropske timske 
bronze uslijedio je početak 
priprema za pojedinačni 
nastup na Evropskim igra-
ma. Za Vladimira će to biti 
novo iskustvo - prvi put će 
biti dio crnogorskog olimpij-
skog tima.
- To će, siguran sam, biti 
poseban osjećaj. Veliko 
takmičenje, takmičari iz 
raznih sportova, dio našeg 
tima. Radujem se, kaže Vla-
dimir.
Karate je donio dvije meda-
lje Crnoj Gori sa prethodna 
dva izdanja Evropskih igara - 
u Bakuu 2015. (Marina Rako-
vić) i Minsku 2019. (Mario 
Hodžić) - može li i treću?
- Mi, karatisti i karatistkinje, 
navikli smo javnost na uspje-
he sa velikih takmičenja. 
Više medalja je bilo u bor-

bama, sada smo i mi kataši 
napravili veliki rezultat. Ne 
opterećujem se, ne takmi-
čim se pod pritiskom - ali 
biću spreman i daću mak-
simum. Znam rivale, sasta-
jali smo se na evropskim i 
svjetskim prvenstvima, bilo 
je i pobjeda nad njima, a 
konkurencija jeste veoma 
jaka, ističe.
Sistem takmičenja na 
Evropskim igrama je dru-
gačiji - osam učesnika biće 
podijeljeno u dvije grupe, 
takmičiće se svako sa 
svakim, a dvojica najboljih 
takmičara iz obje grupe idu 
u polufinale.
- Biće vrlo interesantno i 
drugačije. Do sada sam uvi-
jek na svim takmičenjima 
išao od starta sa najjačom 
katom, nisam mogao da 
kalkulišem i eventualno tak-
tiziram. Sada može da bude 
drugačije, može da bude 
nadmudrivanja, sve u zavi-
snosti ko budu rivali. Važna 
uloga je i selektora, da zajed-
no odaberemo najbolju katu 
za različite protivnike. Biće 
jako zanimljivo, zaključio je 
Vladimir Mijač.

Vladimir Mijač, spreman 
za nove, sjajnije medalje
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Na reklami jednog od spon-
zora Evropskog rukomet-

nog prvenstva u Mađarskoj i 
Slovačkoj, održanog u januaru 
2022. godine, našao se Nikola 
Karabatić, u pozi sa stisnutim 
bicepsom, sa porukom: „Svi mi 
možemo da budemo šampioni“. 
Sa marketinške strane uspjelo i 
zavodljivo, ali...
Da, svako od nas možda i može 
da bude šampion. Ipak, takvog 
kalibra kakvog je on - ne.
Rukometni kolos. Pokretna 
riznica trofeja.

GOAT
Svjetska rukometna federa-
cija je 1992. godine proglasila 
Rumuna Georga Gruju, dvostru-
kog osvajača planetarnog zlata 
(1964, 1970), za najboljeg ruko-
metaša ikada. Osam godina 
kasnije, IHF je za prvog igrača 
20. vijeka - što će reći „u istoriji“, 
jer se dvoranska verzija ruko-
meta, danas jedino prisutna, 
upražnjava od četvrte decenije 
prošlog stoljeća - imenovao 
švedskog univerzalca i genijalca 
Magnusa Vislandera. Stižemo 
do 2010, kada je u online anketi 
IHF sa jednostavnim pitanjem 
„Ko je najbolji rukometaš 
ikada?“, najviše glasova dobio 
hrvatski iluzionista Ivano Balić...
Kako se stvari brzo mijenjaju. 

Iz današnje perspektive, dje-
luje da im je preuzet primat 

u GOAT (Greatest Of All 
Time) debatama.

Rođen 11. aprila 1984. 
godine u Nišu, u, kako 

se to govorilo, „mješo-
vitom braku“ - majka 

Radmila, Srpkinja 
iz Aleksinca, lje-

karka je po pro-
fesiji, dok je 

VELIKI BRAT
otac Branko, preminuo 2011, 
bio Hrvat iz Trogira, nekadašnji 
rukometni golman Železničara 
i više francuskih klubova - u 
najboljim danima, koji su se 
protekli na skoro dvije dece-
nije, Nikola Karabatić je (bio) 
gromada na oba kraja terena. 
Estetski utisak, nesalomljivi 
pobjednički karakter, dužina 
trajanja na izrazito visokom 
nivou, uticaj na igru, saigrače 
i gledaoce, liderske crte - sve 
mu ide u prilog u razmatranji-
ma ko je „najbolji ikada“.

INSTITUCIONALNA 
MEMORIJA
Od 2005. godine, kada je sa 
Francuskom, svojom istin-
skom domovinom, u kojoj živi 
od treće godine, prisvojio prvu 
medalju na velikom takmi-
čenju, bronzu na Svjetskom 
prvenstvu, zaključno sa ovo-
godišnjim Evropskim prven-
stvom, sakupio je 16 odličja, od 
čega po tri olimpijska i evrop-
ska i četiri svjetska zlata. 
Počeo je reprezentativnu 
karijeru sa naraštajem Tijerija 
Omejea, Didijea Dinara,  Žoela 
Abatija, Mišela Guigua... Ili, 
najbolji primjer, Džeksona 
Ričardsona. Završiće je sa 
mladim talasom francuskog 
rukometa, čiji je jedan od 
ključnih predstavnika Melvin, 
Džeksonov sin, a sa nekadaš-
njim saigračem Žeromom 
Žilom kao selektorom.
Za Eksperte, kako je ustaljeni 
naziv za rukometne „trikolo-
re“, Nikola Karabatić je insti-
tucionalna memorija, čuvar 

šampionske vatre, most među 
generacijama.
Veliki brat, kako ga naziva 
pariski Le Monde. Konstanta: 
neko ko je uvijek tu, nikada 
ne bježi, traži poštedu žaleći 
se na umor.
Vremenom se preobražavala 
njegova igra i uloga koju je 
imao. Brojne povrede i biološki 
sat su ostavljale trag, ali su nje-
gov značaj, gen vođe, komplet-
nost u oba pravca, spremnost 
na žrtvu, mentalitet, uvijek dje-
lovali nadahnjujuće na saigra-
če. I na milione drugih.
Primjer?
Sezona 2013/14. bila je njegova 
prva u dresu Barselone. Zavr-
šena je 31. maja 2014, bolnim 
porazom od Flensburga u polu-
finalu završnog turnira.
Pred kraj naredne takmičarske 
godine, dogovorio je prelazak 
sa upravom Pari Sen Žermena, 
koja je pripremala rukometni 
bum u Gradu svjetlosti.
„Nikola je bio perfektan“, pre-
pričava njegov tadašnji saigrač 
Kiril Lazarov, prisjećajući se 
završnice sezone.
„Znao je da ide za Pariz, dobio 
je ponudu koja se ne odbija. 
Ali, dao je riječ nama svima, 
rekao je ,,Nemojte da se bojite, 
osvojićemo, biću najbolj“. To je 
to. To je rekao i to je napravio. 
Uzeo loptu, nije je dao nikome i 
pobijedio“.
Krajem maja 2015, Barsa je 
nadmoćno, ubjedljivim trijum-
fima nad Kjelceom (33:28) i 
Vespremom (28:23), osvojila 
trofej Lige šampiona. Treći za 
Karabatića, koji se prethodno 

uspinjao na evropski tron 
2003. sa Monpeljeom, matič-
nim klubom, i 2007. sa Kilom.

NOVA AVANTURA
Od obilja detalja iz reprezenta-
tivne karijere, izdvojimo onaj 
u kojem najupečatljivije staje 
njegova veličina: u oktobru 
2020. doživio je jednu od najte-
žih mogućih sportskih povreda, 
pokidavši ukrštene ligamente 
koljena. I to u 37. godini.
„Operacija je prošla uspješ-
no“, oglasio se nekoliko dana 
kasnije na društvenim mre-
žama, uz sliku sa stegnutom 
pesnicom desne ruke. „Kreće 
nova avantura“.
Kraj za druge, za njega je bio 
početak. Oporavka, dugog, 
mentalno iscrpljujućeg. Ovog 
puta za rivala je imao kalen-
dar. I, kao toliko puta ranije, 
pobijedio je.
Nije prošlo ni 10 mjeseci kada 
je, 7. avgusta 2021. godine, 
na pobjedničkom postolju u 
Tokiju, nakon trijumfa nad 
Danskom i Mikelom Hanse-
nom (25:23) proslavljao olim-
pijsko zlato...
„Uživao sam danas u toliko 
različitih stvari“, kazao je u 
ekskluzivnom intervjuu za  
Olympics.com najtrofejniji, 
uz Luka Abaloa i Mišela Gui-
gua, rukometni olimpijac (tri 
zlata i srebro). 
„Ispunio sam sve svoje snove i 
po više puta osvajao sve titule. 
Radost je uvijek neopisiva, ali 
saznanje da ovu radost 
dijelim sa momcima 
kojima je ovo prvo olim-
pijsko zlato me ispunja-
va srećom i snažnim 

emocijama. To je 

ono što me i gura da dajem 
sve što imam u 38 godini.“
Koji dan nakon toga, selektor 
Žerom Žil ga je pozvao. U 
dugom razgovoru, ključna je 
bila tema da li je olimpijsko 
zlato bilo Nikolina lubudova 
pjesma.
„U ovom trenutku“, odgo-
vorio je, „nisam spreman da 
napustim reprezentaciju“.

OPROŠTAJ NA OI 2024?
Isti odgovor bi potpisao i danas. 
Nikoga nije iznenadilo kada je 
početkom februara produžio 
ugovor sa Pari Sen Žermenom 
do ljeta 2024. godine. 
„Nastaviću da dajem najbolje 
što mogu za saigrače i navija-
če“, rekao je. „Imamo još toga 
velikog da zajedno ostvarimo.“
Iako nije eksplicitno pomenuo, 
neupitno je da cilja da karijeru 
završi upravo pod Ajfelovim 
tornjem... Zapravo, u Lilu, u 
kome se igra završnica ruko-
metnog turnira na Olimpijskim 
igrama 2024.
Samo tri stvari su izvjesne: 
smrt, porezi, ovaj dio je preu-
zet od Bendžamina Frenklina, 
i - da sa Nikolom Karabatićem 

u timu, Eksperti 
jurišaju na 

zlato na 
svakom 
velikom 

takmičenju.

Olimpijski heroj - NIKOLA KARABATIĆ

Nastupi na Olimpijskim igrama
Atina (2004) - 5. mjesto

Peking (2008) - zlato
London (2012) - zlato

Rio (2016) - srebro 
Tokio (2020) - zlato

Utakmice: 39
Pobjede: 33

Remiji: 1
Porazi: 5

Golovi: 131
Asistencije: 134

26 27Olimpijski magazin Olimpijski magazin



28 29Olimpijski magazin Olimpijski magazin

Čuvena francuska gastro-
nomija biće na velikom 

testu, kada bogatstvo ukusa 
osjeti 15.000 sportista, koji će 
nastupiti na Olimpijskim igra-
ma u Parizu naredne godine.
Organizacija Ujedinjenih 
nacija za obrazovanje, nauku 
i kulturu (UNESCO) upisala 
je „gastronomski obrok Fran-
cuza” na Reprezentativnu li-
stu nematerijalnog kulturnog 
nasljeđa čovječanstva 2010. 
godine.
- Gastronomski obrok nagla-
šava zajedništvo, zadovoljstvo 
ukusa i ravnotežu između ljudi 
i proizvoda prirode, saopštio je 
UNESCO.
- Gastronomski obrok treba da 
poštuje fiksnu strukturu, po-
čev od aperitiva i završavajući 
likerima, koja između toga sa-

drži najmanje četiri uzastopna 
jela, odnosno predjelo, ribu i/
ili meso sa povrćem, sirom i 
desertom.
Realno gledano, restorani, koje 
vodi francuski ugostiteljski gi-
gant ,,Sodeko”, možda nemaju 
baš takvu ponudu i nesum-
njivo je da bi malo sportista 
prihvatilo takvu kulinarsku 
,,bonancu” s obzirom na to da 
će u Parizu imati gust sportski 
raspored, koji je više fokusiran 
na takmičenja nego na bilo ko-
ju vrstu hedonizma.
Tokom Olimpijskih igara u Pa-
rizu biće servirano oko 40.000 
obroka dnevno, sa sastojcima 
koji se uglavnom proizvode u 
Francuskoj.
Sodeko, preko svoje podružni-
ce ,,Sodeko Live!”, već ima isku-
stvo u ugostiteljstvu tokom 

sportskih događaja visokog 
profila, kao što su Super Bo-
ul, Rolan Garos i Tur d’Frans. 
Ali, pred tom kompanijom je 
najveći izazov koji će trajati od 
26. jula do 11. avgusta naredne 
godine, a koji će se nastaviti na 
Paraolimpijskim igrama od 
28. avgusta do 8. septembra.
Oko 6.000 ljudi će biti zapo-
sleno da pomaže u restorani-
ma ,,Sodeko Live!”, kazala je 
generalna direktorka Natali 
Belon-Sabo.
Pored Olimpijskog sela, ,,So-
deko” će snadbijevati i 14 dru-
gih olimpijskih lokacija, kao i 
osam paraolimpijskih objeka-
ta širom Francuske.
Organizatori igara ne kriju šta 
će biti na meniju: više povrća 
nego obično, sa naglaskom na 
lokalno uzgajene proizvode.

- Od procijenjenih 13 miliona 
obroka koji će biti servirani to-
kom Olimpijskih i Paraolim-
pijskih igara, od užine do jela 
koje kuvaju vrhunski kuvari, 
cilj je da imamo proizvode ko-
ji su 80 odsto francuski. To je 
ogromani logistički izazov, ka-
že Filip Vurc, menadžer pro-
jekta za ugostiteljstvo, čišćenje 
i otpad u organizacionom od-
boru ,,Pariz 2024”.
Izbjegavanje čekanja u redo-
vima, obezbjeđivanje zdrave, 
raznovrsne i kvalitetne hrane, 
sa 25 odsto proizvoda koji se 
dobijaju sa lokacija koji su naj-
manje 250 kilometara udalje-
ne od Pariza , u najmanju ruku 
jeste izazov.
- Navikli smo da vodimo ova-
kvu vrstu manifestacija, ali ne 
u tako dugom vremenskom 

periodu“, kaže Stefan Čišeri, 
izvršni direktor ,,Sodeko Live!”
Takođe, potrebna je ,,prila-
godljivost” ako dođe do pro-
blema u lancu snadbijevanja i 
povećanja cijena za određene 
proizvode, rekao je za Maksim 
Džejkob, menadžer ketering 
projekta organizacionog ko-
miteta ,,Pariz 2024”.
Sportisti će moći da biraju 
između 500 vrsta jela, koja su 
trenutno u fazi ,,finog podeša-
vanja” prije nego što jelovnici 
budu potpisani do kraja ove 
godine.
Nemoguće je, međutim, da će 
da budu 100 odsto lokalni, re-
kao je Vurc.
- Sportisti će pojesti oko tri 
miliona banana i one ne rastu 
u regionu Pariza. Banane, eg-
zotično voće i pirinač, ipak će 

biti organski ili sertifikovani, 
naglasio je Vurc.
Svi mesni i mliječni proizvodi 
biće 100 odsto francuski, dok 
će morski plodovi biti iz održi-
vog ribolova.
Recepti su sastavljeni nakon 
konsultacija sa sportistima 
i stručnjacima za ishranu, 

među kojima je i Helen 
Defrans, koja je osvojila 
bronzanu medalju u je-
drenju na Olimpijskim 
igrama u Riju 2016.
- Nema postavljenih 

menija, jer organizatori 
moraju da se prilagode navika-
ma u ishrani svakog sportiste,  
kaže Defrans, ,,bilo da je riječ 
o lakim obrocima ili unosu 
ugljenih hidrata”.
Tokom boravka u selu, spor-
tisti će imati i mogućnost da 
probaju neka egzotična jela
Poznati francuski kuvari ima-
će svoj poseban ,,šou”. Aman-
din Šaino će servirati ptičje i 
meso od divljači sa njokama 
u sosu od piletine. Akram Be-
nalal je smislio hrskavi musli 
od kinoe, dok će Alekandre 
Mazia proizvesti namaz od 
sira i biljaka.
Glavni restoran imaće 3.600 
mjesta i nudiće jela koja nisu 
samo francuske, već i iz cije-
log svijeta, kao i halal hranu za 
muslimanske sportiste.
U pokušaju da Igre budu odr-
živije, biće postavljene poseb-
ne česme sa vodom, kako bi se 
smanjila upotreba plastike za 
jednokratnu upotrebu, dok će 
ista kuhinjska oprema i pribor 
za jelo biti korišeni i na Olim-
pijskim i na Paraolimpijskim 
igrama.

Osmjeh na njenom licu 
govori sve: Barbara Umber 
voli da trči. Zapravo nikada 
nije prestala. U dobi od 83 
godine, trči u prosjeku 50 
kilometara nedjeljno.
Često me pitaju kako 
mogu? Moj odgovor je da 
trčanjem imam osjećaj 
slobode, blagostanja, komu-
nikacije sa prirodom, sa 
drvećem, sa poljima, kazala 
je ova super-baka.
Prošle godine je oborila 
svjetski rekord u svojoj sta-
rosnoj kategoriji tokom šam-
pionata Francuske u atletici, 
pretrčavši 125 kilometara u 
roku od 24 sata. Ali, Barbara 
nije ispunila svoju misiju: 
njen san je da sljedeće godi-
ne učestvuje na Olimpijskim 
igrama u Parizu u okviru 
manifestacije „Maraton za 
sve“. Prvi put u istoriji olim-
pizma na olimpijskoj mara-
tonskoj stazi moći će da trče 
,,obični” ljudi.
Organizatori su saopštili da 
će podijeliti 20.024 startna 
broja, s tim da će učesnici 
biti izabrani nasumičnim 
izvlačenjem. Barbara bi, 
ipak, mogla da dobije i pro-
tekciju. Na tome rade člano-
vi njene porodice.
- Pitali smo ministarku spor-
ta da li Barbara može da 
računa da će biti na spisku 
učesnika Maratona za sve. 
Ljubazno nam je odgovo-
rila da će vidjeti postoji li 
mogućnost da joj se dodijeli 
startni broj, rekao je njen 
suprug Žak.
- Zaista se nadam da ću biti 
na spisku. Trči se noću, a ja 
obožavam da trčim noću. 
Moj suprug Žak radi na 
tome, uspostavio je kon-
takte. Ali do sada se niko 

nije javio da potvrdi da ću 
ispuniti želju. I moja djeca 
rade sve što mogu kako 
bih dobila tu majicu i našla 
se na startu, nadovezala se 
Barbara.
Barbara je rođena 9. jula 
1939. u malom njemačkom 
gradu Ahern, blizu francu-
ske granice. Počela je da 
trči sa 43 godine, najsta-
rija je žena koja je istrčala 
maraton u Parizu prošlog 
mjeseca - bio je to njen 57. 
maraton u životu. Prešla je 
stazu za šest sati, 21 minut i 
jednu sekundu. Njena kuća 
je puna pehara i medalja 
sa raznih takmičenja, a ove 
godine planira da istrči još 
dva maratona, u Dablinu i 
Valensiji.
- Naravno da usporavam 
s godinama. Treba mi više 
odmora. Veoma sam pažlji-
va sa treninzima i ishra-
nom, jer sam svjesna svojih 
godina i naravno moram da 
poštujem ograničenja koja 
mi godine nameću. Poslije 
maratona u Parizu nisam 
uopšte imala bolove. To je 
znak da sam se dobro spre-
mila, kazala je Barbara.
Za Barbaru bi učešće na 
maratonskoj trci na Olimpij-
skim igrama bilo „krunsko 
dostignuće”. Sigurna je da 
bi i sa 84 godine kompleti-
rala trku, jer ne planira da 
uskoro prestane da trči. 
Prestaće, kaže, tek kada 
počne da plače zbog bolo-
va u zglobovima.

Barbara ima 
83 godine i 
želi da istrči 
olimpijski 
maraton

Po prvi put u istoriji Olimpij-
skih igara koje se održavaju u 
Evropi, finala plivačkih, atlet-
skih i gimnastičarskih takmi-
čenja u Parizu narednog ljeta 
biće direktno prenošena na 
internet strimingu u Sjedinje-

nim Američkim Državama.
Do sada je TV kompanija 
NBC ,,čuvala” najiščekivanije 
događaje dana za svoje cen-
tralne programe. Ali, sada će 
plivanje, gimnastika i atletika 
biti emitovani direktno - uju-

tru ili kasno popodne, pošto 
je vremenska razlika između 
Pariza i Njujorka šest sati.
- Da bismo Olimpijske igre 
približili što većem broju 
ljudi, kako možemo da isko-
ristimo vremensku zonu - to 

je bilo pitanje svih pitanja, 
kazala je Moli Solomon, pro-
ducentkinja i predsjednica 
olimpijske produkcije NBC 
televizije. 
- Pariz je šest sati ispred Nju-
jorka, gledali smo, dakle, šest 

Amerikanci će prvi put uživo moći da 
gledaju atletiku, plivanje i gimnastiku

Sportisti će 
uživati u 
posebnim 
ukusima 
Francuske

Olimpijska gastronomija
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Na početku 2023. godi-
ne, projekat ,,Sport kao 

vrijednost”, finansiran kroz 
Erasmus + program, započeo 
je dvogodišnje putovanje u 
kojem su zemlje iz balkanske 
regije i Evropske unije udružile 
snage za zajednički cilj - inte-
graciju pozitivnih vrijednosti 
u praksu sporta, te izgradnju 
jačih zajednica kroz sport i 
promociju vrijednosti EU.
Na projektu učestvuje osam 
organizacija iz sedam zema-
lja: Italija: Organizzazione 
per L’educazione allo Sport 
(OPES), Kosovo: Olimpijski 
komitet Kosova, Kosovo: Uni-
verzitet u Prištini, Bosna i Her-
cegovina: Olimpijski komitet 
Bosne i Hercegovine - Sara-
jevo, Crna Gora: Crnogorski 
olimpijski komitet, Albanija: 
Nacionalni olimpijski komi-

tet Albanije, Malta: Evropski 
sportisti kao studenti (EAS), 
Portugal: Konfederacija sporta 
Portugala (PSC).
Projekat ,,Sport kao vrijed-
nost” ima dva glavna cilja:
- Izgradnja kapaciteta sport-
skih klubova, organizacija i 
federacija za integraciju po-
zitivnih vrijednosti u praksu 
sporta na osnovnom nivou na 
struktuiran, dinamičan i siste-
matičan način.
- Izgradnja jačih zajednica i 
mirnog društva društva kroz 
sport i promocija vrijednosti 
EU.
Kako bi se ostvarili ovi ciljevi, 
planirane su razne aktivnosti u 
okviru projekta. Od 29. do 31. 
marta partneri su se okupili 
u Tirani, kako bi se definisale 
aktivnosti i vremenski okvir. 
Nakon toga će biti sprovedeno 

istraživanje koje će se fokusi-
rati na sportove na osnovnom 
nivou u različitim regijama sa 
ciljem povećanja opšteg zna-
nja i razumijevanja trenutnog 
stanja. Partneri će takođe pri-
kupiti dobre prakse na temu 
,,promocije vrijednosti”.
Kasnije, tokom godine, biće 
održane radionice kako bi se 
podigao kapacitet sportskih 
menadžera, trenera i volonte-
ra koji rade u odjeljenju uprav-
ljanja događajima u sportskim 
organizacijama na osnovnom 
nivou. Radionice će se fokusi-
rati na tehničke vještine poput 
dizajna projekta, implementa-
cije, praćenja budžeta, koor-
dinacije i evaluacije kako bi se 
izgradio kapacitet učesnika i 
stvorili programi ,,promocije 
vrijednosti” koji će biti uticajni 
i održivi. 

Nakon razvoja novih vještina, 
sprovodiće se zajedničke akcije 
u četiri balkanske zemlje pre-
ma smjernicama koje će biti 
razvijene kroz početne aktiv-
nosti projekta i istraživanja. 
Zajedničke akcije će početi to-
kom proslave Olimpijskog da-
na (23. jun-2024.) u Crnoj Go-
ri, a nastaviće se aktivnostima 
na Kosovu, u Bosni i Hercego-
vini i Albaniji sve do Evropske 
sedmice sporta u septembru 
2024. godine.
Partneri projekta se nadaju 
stvaranju održivih, dugoroč-
nih partnerstava u balkanskoj 
regiji sa vještim i informisanim 
organizatorima koji će uspješ-
no promovisati pozitivan uti-
caj sporta na osnovnom nivou 
i vrijednosti u sportu koje će 
rezultirati jačim, mirnijim i 
povezanijim društvima.

Novi projekat izgradnje kapaciteta na Balkanu

Sport kao vrijednost

Toni Estanže, predsjednik Or-
ganizacionog komiteta ,,Pariz 
2024”, vjeruje „više nego ikad“ 
da Olimpijske igre mogu da 
pošalju svijetu pozitivnu poru-
ku nakon svih izazova koji su 
se pojavili posljednjih godina.
- Proteklih godina smo pre-
lazili različite korake i faze, sa 
COVID-om, ratom, socijal-
nom situacijom u Francuskoj 
i na međunarodnom planu, a 
sada imamo inflaciju, rekao 
je Estanže putem linka uživo 
na dan otvaranja 43. Semi-
nara Evropskih olimpijskih 
komiteta.
- Svi se možemo složiti da ni-
smo pošteđeni problema.
 Znam da nije lako u ovako iza-
zovnoj situaciji, ali definitivno, 
možda više nego ikada, čvrsto 
vjerujem da sport i Igre mogu 
da budu fantastična prilika da 
podijelimo veoma pozitivne 
i nezaboravne trenutak u Pa-
rizu naredne godine, kazao je 
Estanže.
On je kazao da zelena svjetla još 
nisu upaljena, ali da je ,,sve na 
svom mjestu”.
- Uspjeli smo da upravljamo 
infrastrukturom i priprema-
ma borilišta. Imali smo veoma 
privlačan koncept sa kultnim 
znamenitostima za domaćin-
stvo takmičenja i definitiv-
no su konstrukcije spremne. 

Sportsko selo će biti spremno 
do kraja ove godine i vidjeće-
te da je zaista nevjerovatno. 
Takođe, primili smo više od 
300.000 prijava volontera, što 
je ogroman uspjeh. Prodaja ka-
rata je, takođe, bila uspješna u 
prvoj fazi. Prodali smo više od 
tri miliona za manje od tri ne-
djelje ljubiteljima sporta širom 
svijeta. Što se tiče priprema, 
ovog ljeta ćemo imati prvi test 
i sve je spremno da dočekamo 
prve sportiste koji žele da budu 
spremni za Igre. Imamo viziju 
da ostavimo snažno nasjleđa, 
demonstrirajući moć Igara, ta-

ko da će nakon Pariza biti više 
ljudi koji će se baviti sportom, 
kazao je Estanže i objasnio:
- U aprilu smo bili domaćini 
Olimpijske i Paraolimpijske 
nedjelje u školama, u kojoj je 
učestvovalo skoro milion đa-
ka i studenata iz više od 7.000 
škola i univerziteta u Francu-
skoj. Imamo novi program od 
30 minuta sporta svakog dana 
u svim osnovnim školama. 
Snažno je nasljeđe ako se bu-
duća generacija više bude ba-
vila sportom.
Jedno od pitanja je bezbjednost 
tokom Igara - da li će sportisti 

i članovi delegacija moći da 
koriste metro ili javni prevoz, 
da li će biti sigurno da gradom 
šetaju u sportskoj opremi...
Sofi Loran, direktorka za me-
đunarodne odnose ,,Parizu 
2024”, kazala je da će detalji biti 
poznati uskoro. 
- Naš koncept transporta jeste 
da bude održiv i da koristimo 
naš javni prevoz. Zato moli-
mo da vjerujete našim francu-
skim vlastima i svim napori-
ma koje će Pariz uložiti da bi 
obezbijedio da javni prevoz 
bude bezbjedan tokom Igara, 
kazala je Loran.

TV I OLIMPIJSKE IGRE

Pariz želi da ostavi nasljeđe 
i nezaboravne trenutke 

sati unaprijed i odlučili smo 
da imamo takmičenje uživo 
tokom cijelog dana, uključu-
jući najpopularnije sportove 
i njihova finala popodne na 
NBC-ju.
NBC će imati devet sati dnev-
nog izvještavanja u radnim 
danima, a 11 sati vikendom. 
- Mislim da će ovo biti šansa 
za fanove da se angažuju na 
načine na koje ranije nisu 

mogli, jer ćete imati sve ove 
opcije sadržaja. Dajemo lju-
dima fleksibilnost da gledaju 
i poboljšaju iskustvo gledanja, 
rekla je Solomon.
Cilj emisije u udarnom (večer-
njem) terminu je da „napravi 
nevjerovatan događaj pripovi-
jedanja” sa reprizama, intervju-
ima i analizama, naglasila je. 
NBC traži oporavak rejtin-
ga u Parizu 2024. nakon što 

su pomjerene Olimpijske 
igre u Tokiju 2021. privukle 
u proseku 15,6 miliona gle-
dalaca u udarnom terminu, 
na kablovskim operaterima 
i strimingu zajedno - što je 
smanjenje od 42 odsto u od-
nosu na Olimpijske igre u Ri-
ju 2016. 
Pad gledanosti je značio da 
je Međunarodni olimpijski 
komitet imao manje priho-

da za distribuciju novca nego 
što se očekivalo, ostavljajući, 
recimo, Svjetsku federaciju 
vodenih sportova (World 
Aquatics) sa osam miliona 
dolara manje prihoda od oče-
kivanog. 
Zimske olimpijske igre u Pe-
kingu 2022. donio je kombi-
novani prosjek od samo 11,4 
miliona gledalaca na NBC 
platformama.
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